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COJEPXAHME

— OOmue moJIoKeHus

— Pe3ynbpTaThl 0CBOCHUS YU4EOHOM TUCITUILUIMHBI, IO IJIC)KAIIHAE ITPOBEPKE

— DopMBI KOHTPOJISI M OIICHUBAHMUS 110 YISOHOM JTUCITUTIIIMHE

— OreHKa OCBOEHHUS YYEOHOM AUCITUTIIINHBI

— KOHTpOJIbHO-0IIEHOYHBIE MaTepHalIbl JIJII UTOTOBOM aTTECTAllMH 110 y4eOHOM
JIUCIUILINHE



OO01ue moJIoKeHus

Pe3ynpTaToM OCBOCHHS y4eOHOW AUCITUIUTMHBI SIBISIIOTCS OCBOCHHBIE YMEHHUS U
YCBOGHHbIC  3HaHWS,  HampaBjieHHble Ha  (GOpMUpPOBaHHME  OOUX U
npodeccuoHaNbHBIX KOMIIETCHIIUM, OTBEYAIOIIHNX TpeOOBaHUAM
MEXIYHAPOJIHOHN KOHBEHIIUU O MNOAT'OTOBKE n
AUTIIJIOMHUPOBAHNUU MOPSAKOB U HECEHUU BAXTHBI 1978 ropa. C
MAHUWJIBCKUMUA ITIOITIPABKAMM 2010 T'OJA K 3HaHUIO AHTJIWKUCKOTO

A3bIKaA.
Cdepa 3HaHue, NIOHNMAHUE U Metonnt Kpurepuu 1as
KOMIIETEHTHOCTH | IPo¢)eCCHOHAIbHbIE HABBIKU JICMOHCTpattin oericn
KOMIIETEHTHOCTH | KOMIIETEHTHOCTH

Ucnonb3oBanue AHTTIUACKUAN SI3BIK DK3aMEH U OlICHKa Hapuranuonnsie
CranpgapTHOro JloctaTouHOE 3HAaHUE pe3yJIbTaToB nocoous u
MOPCKOTO AHTJIMMCKOTO SI3bIKA, PaKTUYECKOIrO COOOIIeHUs Ha
pa3roBOpHHKA MO3BOJISAIOIICE JTUILY WHCTPYKTaXXa AHTJINICKOM
MO u KOMaHJHOI'0 COCTaBa SI3BIKE,
UCII0JIb30BaHUE MOJIb30BATHCS KapTaMH 1 OTHOCSIIIUECS K
AHTJIMICKOTO JPYTUMHU HaBUTalHOHHBIMHU 0e30MmacHOCTH
S3bIKA B ocoOusiMH, TOHUMATh CyJlHa,
MMCbMEHHOU U METEOPOJIOTUYECKYIO MPaBUIILHO
yCTHOU opme WH(POPMAIIUIO B COOOIIIEHUS MMOHUMAIOTCS WIH

OTHOCHUTENLHO 0€30MacHOCTH COCTAaBIISIFOTCSA

Y DKCIUTyaTalluu CyJIHa, CBsi3b sIBISIETCS

MOJ/IEPKUBATH CBS3b C YETKOM U XOPOILIO

JIPYTUMU CY/IaMH, MMOHUMAEMOM

OeperoBbIMH CTaHIUSIMU U

nentpamu CJIC, a Taxxke

BBITIONTHATH 00S3aHHOCTH JIUIIA

KOMAaH/IHOTO COCTaBa B

MHOT'OSI3bIYHOM SKHITAXKE,

BKJIIOYAsi CHOCOOHOCTh

WCIIOIh30BaTh U TIOHUMATh

CraHgapTHBIN MOpCKOU

pasroBopank UMO (CMP

NMO)

dopmoii arrecranuu mo ydebnor mucturmuinne siiasercs DK ( 1 cemectp) u
ycTHbIN dKk3ameH ( 1V cemectp).

HTorom sk3ameHa sIBIII€TCS KaueCTBEHHAs OllEHKa B Oaiiax oT 2-X A0 5-Tu.
Pasnen 1. Pe3yabTarbl OCBOCHUSI Y4eOHOW JUCHUILUIMHBI, MOAJIeKalIue
NpoBepKe

1.1. OcBoeHHbIE YMEHUSA

B pesynpTaTe KOHTPOJIS U OLEHKU MO y4eOHON MUCHUIUIMHE OCYIIECTBISETCS
KOMIUIEKCHAsI POBEPKa CIEAYIONIUX YMEHUM:
yMeThb:




Y 1. OOmarecs (YCTHO W TIMCBMEHHO) Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE Ha
po(hecCHOHANBHBIE U TIOBCETHEBHBIC TEMBI.

Y 2. ITlepeBoauth (CO CiOBapeM) HHOCTpPaHHBIE TEKCTHI MPOQPECCHOHATBHOMN
HaIpPaBJIEHHOCTH.

Y 3. CaMoCTOSTENbHO COBEPIICHCTBOBATh YCTHYI0 M IHCbMEHHYIO peEub,
HOTOJHSTH CJIOBAPHBINM  3arac.

1.2. YcBoeHHbIe 3HAHUSA

B pe3ynbrare KOHTpOIS M OLIEHKH MO y4eOHOM THUCHUIUIMHE OCYIIECTBIISIETCA
IIPOBEpKa CIECAYIOIINX 3HAHUM:
3HAThb:
3 1. Jlekcuueckuit (1200 - 1400 nexcuyeckMX €IUHUI]) W TpaMMaTHUYECKUUN
MUHUMYM HEOOXOAMMBIM NJI YTEHUS W IepeBoaa (CO CIOBapeM) MHOCTPAHHBIX
TEKCTOB MPO(PECCUOHATBHON HAIIPABIEHHOCTH.
3 2. CrangapTHbli MOPCKOW HABUTALMOHHBIM CJIOBapbh-Pa3srOBOPHUK B IOJIHOM
o0beMe U cioBapb CTaHmapTHBIX (pa3 MexaTyHapoAHOW MOPCKOW OpraHU3ALHNH
JJ1s1 OOIIIEHUST HA MODE.

1.3 ®opMupyemble 001IMe KOMIIETEHIINU

B pesynbTaTe KOHTPOJS M OIEHKH MO Y4eOHON AUCIIUIUIMHE OCYIIECTBIISACTCS
npoBepka chOPMUPOBAHHOCTH CJICTYIONTUX OOIIUX KOMITETEHIIUNA:

OK 1. IlonuMarp CymHOCTh M COLMAJIBHYIO 3HAYUMOCTh CBOEHM Oymyrieit
npodeccun, MposIBIATH K HEW YCTOMYMBBIA UHTEPEC.

OK 2. OpranuzoBbiBaTh COOCTBEHHYIO JICSITEIIbHOCTD, BHIOUPATh TUIIOBBIE METO/IbI
U CrnocoObl  BBIMOJHEHUS  MPOQPECCHOHANBHBIX  3aJa4, OICHUBAaTh  UX
3 PEeKTUBHOCTD U KA4E€CTBO.

OK 3. [IpuHrMaTh penieHus B CTaHAAPTHBIX U HECTAHAAPTHBIX CUTyalUsAX U HECTH
32 HUX OTBETCTBEHHOCTb.

OK 4. OcymiecTBidTh MOUCK U UCIOJIb30BaHUE UHGOPMAIIU, HEOOXOAUMOM st
() PeKTUBHOTO BBITIOTHEHUS MPOGECCHOHABHBIX 3ajJlad, MPO(EeCcCHOHATBLHOIO U
JUYHOCTHOTO Pa3BUTHSI.

OK 5. Hcnonw3oBaTh WHGOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH B
npodecCHOHaNEHOM eI TEIEHOCTH.

OK 6. Paborats B komaHze, 3 (HEKTUBHO OOIIATHCS C KOJIIEraMH, PYKOBOJICTBOM,
NOTPEOUTEISIMHU.

OK 7. bparb OTBETCTBEHHOCTh 3a pabOTy YJIECHOB KOMAaHbl (TIOTIYMHEHHBIX),
pEe3ybTaT BBINOJHEHUS 3a/JaHUM.

OK 8. CaMoCTOSITENIbHO ONPEACSITh 3aa49u MPOPECCHOHAIBHOTO U JIMYHOCTHOTO
pa3BUTHUSI, 3aHUMATLCS CaMOOOpa30BaHHUEM, OCO3HAHHO TIJIAHUPOBATH MOBBIIICHHUE
KBaJTU(DUKALIAH.

OK 9. OpueHtupoBaThCsi B YCIOBUSIX YaCTOM CMEHBI TEXHOJIOTUA B
npodecCUOHaNbHOMN eI TeIbHOCTH.

OK 10. Bnagers NTMCbMEHHOM M YCTHOM KOMMYHHMKAIIMEW HA TOCYJIApCTBEHHOM U
(WIM) UTHOCTPAHHOM (QHTJIUHCKOM) SI3BIKE.



1.4 ®opmupyemblie npopeccuoHAIbHbIE KOMIIETEHIMHU

[IK 2.4. OpranuzoBbiBaTh U OOecleyMBaTh JCHCTBUS TMOJAYMHEHHBIX YJICHOB
DKMIIAXa Cy/IHA MPU aBAPHUIX.

[IK 2.6. OpranuzoBbIBaTh U 0Oe€cleyMBaTh JCHCTBUS TMOMAYMHEHHBIX YJICHOB
DKMIAXa CyJHAa IPU OCTABJICHUU CYIHA, UCIIOJIb30BAaTh CIIACATENIbHBIE IUIIONKH,
criacaTeJIbHbIC IUIOTHI M MHBIE CIIACaTEIbHbIE CPEACTBA.

IIK 2.7. OpranuzoBblBaTb U 0O€cleuMBaTh JCHCTBUS IMOJYMHEHHBIX YJICHOB
DKHIAXKA CyJIHA IO NMPEAYNPEKACHUIO U NMPEAOTBPALCHUIO 3arpsi3HEHUS] BOJHOM
Cpelbl.

Pa3znen 2. ®opMbl KOHTPOJISI U OLIEHHBAHMSI 10 Y4e€OHOH TMCHUIIIIMHE
Taomuma 1

®DopMa TeKyLIero KOHTPOJIs U

Pa3pnen / Tema y4eOHOM AUCHUNIIMHBI
OLlCHUBAHUA

11l CEMECTP

BBenenue B crielinaabHOCTD.

Dkunax cymaHa, GQyHKIIMOHATbHBIC
00S13aHHOCTH YJICHOB DKHUIIAXKA.
OO0s13aHHOCTH CYI0BOJAUTEIIECH.
MopanbHbIe TJIaroJibl U UX YKBUBAJICHTHI.

TectupoBanue (ycTHOE U
MUCbMEHHOE), YCTHBIN OIpOC.

OKkckypcus Ha cyaHo. [ToaroroBka cynHa

K OTXO#Y. TectupoBanue (yCTHOE U
Bpewmsi Past Progressive/ MUCbMEHHOE), YCTHBIN OIpOC.
Continuous

Mos TIABIPAKTHKA. o TectupoBanue (ycTHOE U
Bpems Future Simple/Indefinite. IMCBMEHHOE), YCTHBII OIpOC,

KOHTpPOJIbHAsA padboTa

[Nocemenre MHOCTPAHHOTO TIOPTA.
[TpunaTovHbIC MPEIOKESHUS BPEMEHU U

TectupoBanue (ycTHoE U
ycnoBusd (1tum). Bo3BpaTHbie P S

MMCBMEHHOE), YCTHBIH OIpOC.

MECTOMMEHHUSI.
YA: JAPK

IV CEMECTP
Tunsl cynos. Knaccugukanus cynos.
Jluneitapie xapakrepuctuku. Oo1Iee TectupoBanue (ycTHOE U
YCTPOMCTBO CyJIHA. IIMCBMEHHOE), YCTHBIH OIpoC,
HaBuranuonusie mpubopsl u KOHTpPOJIbHAs paboTa

UHCTpYMEHThI. CTpaiaTenbHblil 3aJ10T.

AHTTIOTOBOPSILINAE CTPAHBI.
Benukobputanusi. YcTHBIN onpoc.
Bpewms Present Perfect.




ABapus B Mmope. CriaceHue Jroei.
Cnacenue rpy3a. Bpemst Past Perfect
Poccuiickas ®@enepanus.
['eorpaduyeckoe monoxeHue.
I'ocymapcTBeHHOE YCTPOMCTBO. YcTHBIN OIpoc.
Bpemena rpynmer Perfect B
CTpaJaTeJIbHOM 3aJI0Te.

Poccuiickuii Mopckoit TOproBuIit (JIoT.
CornacoBaHu€ BpEMEH.

Y CTHBIN onpoc.

Y cTHBIN ompoC.

[Toptel Poccun. OOBEKTHBIN Magexk C
WH(OUHUTHBOM; IPUYACTHUEM.

YI: JK3aMeH

YcTHBIN onpoc.

Pa3nen 3. Ouenka ocBoeHus1 Y4eOHOM TUCHMIIMHBI

3.1. O01me MoJI0:KeHHUSI

OCHOBHOM IIEJIBI0 OIIEHKHM OCBOCHMS  Y4e€OHOM JUCIUIUIMHBI SIBIISCTCS
OIICHKA OCBOCHHBIX YMEHHUM M YCBOCHHBIX 3HAHUM.

Ornenka y49eOHOM JMCIUIUIMHBI  TMPeaycMaTpUBAaeT HCIIOIb30BaHUE
HaKOMMUTEIbHON CUCTEMBI OIICHUBAHUSI.

3.2. TunoBble 3a1aHusl AJIs1 OLEHKH OCBOEHHsI Pa3/ieioB / TeM y4eOHOoi

AUCHUIIJINHBI.

Tumnosble 3a1aHus ISl OLIEHKH OCBOCHHUS pa3jesia / Tembl 1:
BBeneHnue B cCHENMaIbHOCTh. ODKHUIMAX CYyJHA, (PYHKIMOHAJIbHBIE OOS3aHHOCTU
yjeHOB dkunaxa. OO0s3aHHOCTU CynoBoJuTeNeld. MopganbHble TJIaroiabl U MX
DKBUBAJICHTHI.
[TpoBepsiembie pe3yabTaThl 00yueHus s temsl: ¥ 1, 2, 3; 3 1, 2;
dopmupyemsie: OK 1,2, 3,4,5,6, 7, 8, 9, 10;
K 2.4, 2.6, 2.7

3ananue 1.
Tell about the Ship’s Crew.

IIpyMepHbIA BAPUAHT OTBETA.

The Ship’s crew

The ship is the world of its own when at sea, and a strict organization is
needed to make it run smoothly.

There are at least two departments on board modern ship: the Deck
Department and the Engine Department. The Chief Officer is the Head of the Deck
Department and the Chief Engineer is the Head of the Engine Department. The
Captain is in command of the ship, he is responsible for the safety of the ship, her




cargo, the passengers and the crew. He must be an experienced navigator. The
Captain is representative of our country when the ship is abroad.

All navigators do watchkeeping on the navigating bridge. But they have some
their own duties.

The Chief Officer is responsible for the cargo, loading and unloading of the
ship. He keeps all cargo documents.

The Second Officer is responsible for the Material, Medical and Sanitary
services on board.

The Third Officer corrects charts according to the latest Nautical publications.
He keeps in order all navigational devices and instruments.

The Engine Department consists of the Chief Engineer, the Second, the Third,
The Fourth engineers, Electrical engineer, motormen and electricians. They keep
watch in the Engine room and do all daily work and maintenance in the Engine
room.

The boatswain (coxswain) is the leading hand on deck. The boatswain and the
sailors must keep the ship’s hull, holds and tackle in good condition.

On different types of ships several other crew members may be needed.

Only well-qualified seamen can perform their duties properly.

3ananue 2.
Answer the ff. questions. Tell about the Duties of navigators, using your
answers.

How many departments are there on board modern ship? What are they?
Who is the head of the Deck Department? ( the Engine Department?)
Tell about the Master’s responsibilities.
What is the Chief Officer responsible for?
What are the main duties of :
a) the Second Officer,
b) the Third Officer?
6. Where do the navigators keep watch?
7. Are navigators required knowledge of written and spoken English?
For what purpose?
8. What kind of specialist must every navigator be?

o0 E

IIpuMepHBINA BapUaHT 0TBETA.

Duties of navigators
There are at least two departments on board modern ship: the Deck
Department and the Engine Department. The Chief Officer is the Head of the Deck
Department and the Chief Engineer is the Head of the Engine Department. The
Captain is in command of the ship, he is responsible for the safety of the ship, her
cargo, the passengers and the crew. The Master is responsible for the ship in all
cases.



The Chief Officer is responsible for the ship’s stability and maintenance of
the vessel, general cleanliness of the ship. He supervises the cargo work, loading
and unloading of the cargo. He keeps all cargo documents.

The Second Officer is responsible for Safety Control. He is to see that fire
extinguishing equipment, life-boats, life-rafts and life-jackets are in good
operational condition at all times. The Second Officer is the Head of Material,
Medical and Sanitary services on board. He is responsible for supply, its storage
and calculation.

The Third Officer corrects charts according to the latest Nautical publications.
He keeps in order all navigational devices and instruments. He ensures the display
of the correct flags and shapes in the port. He checks and updates safety posters
and Muster Lists. The Third Officer carries out some paper formalities when
clearing the ship in and out.

Every navigator must know how to compose the Passage plan, plot the ship’s
course on chart, define the ship’s position, take bearings of land marks and
coastal objects.

All navigators keep watch on the navigating bridge. They stand navigation,
port and anchor watches. Navigators are required knowledge of written and spoken
English adequate to communicate in multilingual crew, to understand charts,
nautical publications, meteorological information and messages concerning the
ship’s safety and operation. They use Standard Marine Communication Phrases in
English to communicate with other ships and coastal stations.

Every navigator must be well-qualified specialist to perform his duties

properly.

3aganue 3.
TekceT 3a1aHud.
Choose the correct variant.

1. | To keep in order a. [TpoBepsTh

2. | Multilingual crew b. Pacriucanue mo TpeBoram

3. | Nautical publications ¢ | B coorsercTBHe

4. | Up-to date d. CopepxaTh B MOPSIIKE

5. | Muster List €. CHabxatpb

6. | Safety f. TpeGoBathb

7 Knowledge of written and spoken g. [TpotuBomokapHoe
English 00opymoBaHuE

8. | To perform one’s duties properly h. B pabGouem cocTosinuu

9. | Fire extinguishing equipment I. 3HaHHe MUCbMEHHOTO U




pPa3roOBOPHOTO AHTJIMMCKOTO
10. | To require J. [Tocnenuwmii, COBpEeMEHHBIH
11. | According to k. Mopckue myOauKaiuu

. . BeimonHsaTh 00s13aHHOCTH

12. | In operational condition l.

JOJDKHBIM 00pa3oM
13. | To check = to inspect = to examine m. MHOTrOS3bIYHBIN KUIIAXK
14. | To supply n. be3omacHoCTh

Otsetnl: 1d;2m; 3K;4j;5b;6n;71;81;99;10f;,11c¢c;12h; 13 a; 14 e.
3apanue 4.
TekcT 3a1aHNA.

TEST - 20 min
Manning

Test 1 (2 min) Match the name of the department and its members:

I. Deck department a) Chief engineer
I1. Engine department b) radio officer
[11. Radio department C) cook
IV. Catering department d) motorman

e) master

f) pumpman

g) steward

h) chief mate

1) able seaman j) boatswain
k) efficient deck hands

1) carpenter

m) donkeyman

n) second engineer

0) second mate

Test 2 (3 min) Choose the correct English variant to the given Russian
words or word combinations:
1)  KarT-KOMIaHHS
a) gangway  b) messroom C) compartment
2)  matpoc I kimacca
a) able seaman (AB) b) ordinary seaman (OS) c¢) efficient deck hands
(EDH)
3)  Imma psIoBOro COcTaBa
a) ratings b) officers C) petty officers
4) MUIIEOIIOK

10




a) catering department b) saloon  c) galley
5)  OomMan

a) carpenter  b) turner c) boatswain
6)  HEecTH OTBETCTBEHHOCTH 3a YTO-JIHOO

a) to look for b) to be responsible for ) to be responsible to
7)  ciemuTh 3a

a)toseeto  Db)tolookin c) to look through

Test 3 (3 min) Find words to match these definitions:

1) master a) a worker in timber as used in building ships

2) chief engineer b) a man in charge of stores

3) cook c) one who uses a lathe

4) carpenter d) the manager of provision department on board a ship;
5) steward attendant on a ship’s passengers

6) boatswain e) one who prepares food by heat
7) storekeeper f) a man in charge of a ship, her cargo and her crew

8) turner g) the man in charge of the engineering department
h) a foreman of a crew, who looks after a ship’s boats, rig-
ging, flags

Test4 (3 min) Indicate the word or word combination, which doesn't suit the row:

1. a) master b) chief engineer  c¢) radio officer d) seaman

2. a) steward b) cook c) able seaman

3. a) chief engineer b) pumpman c) boatswain d) motorman

4. a)to be in charge of b) to be responsible for c) to look after

5. a)to consist of b) to contain ¢) to include d) to keep

6. a)toperform b)todo C) to watch d) to carry out

Test 5 (3 min) Decide which answer a), b), c) best fits the space:
1. The man in charge of a ship is the ... .
a) chief engineer
b)master
c) ship owner
2. The master is responsible to the ... for the safety of the ship.
a) shipping company
b)classification society
c)designers of a ship
3. Chief steward is responsible for the ....
a) Engineer department
b)radio communication
c) Catering department
4. The responsibility of an electrical officer is ... .
a) maintenance and repair of an electrical equipment
b)looking after the boiler

11



C) ship’s materials and technical supplies
5. The second engineer sees to a good working order of... .
a) main engine and systems
b)deck machinery
c)ship’s auxiliary boiler

Test 6 (2 min) Choose the correct preposition:/
1.  The man ... charge of a ship is the Master,

a) at b) in ¢) with
2. Chief Engineer is assisted ... a Second, Third and Fourth Engineer,
a) by b) on C) between

3.  The Catering department is ... the Chief Steward,
a) with b) under c¢)at

4.  The master is responsible ... the safety of the ship, her cargo and her crew.

a) for b) of c) with

KEYS
Test . Manning

Test 1.
l.e,h,1,5,x, 1, 0.
Il.a,d, f, m, n.
. b.
V. ¢ g
Test 2.
Ib; 2a; 3a; 4a; Sc; 6b; 7a.
Test 3.
1f; 2g; 3e; 4a; 5d; 6h; 7b; 8c.
Test 4.
lb; 2¢; 3c¢; 4c¢; 5d; 6¢.
Test 5.
lb; 2a; 3c; 4a; Sa.
Test 6.
Ib; 2a; 3b; 4a.

TunoBble 3a1aHus 1J151 OLIEHKH OCBOEHUSI pa3jieia / TeMbl 2:
Dkckypeus Ha cyaHo. [TonroToBka cyaHa k otxoay. Bpems Past Progressive/
Continuous.

[TpoBepsiembie pe3yabTaThl 00yueHus s temsl: Y 1,2, 3;3 1, 2;
dopmupyemsie: OK 1,2, 3/4,5,6, 7, 8,9, 10;
K 2.4, 2.6, 2.7
3aganue 1.
TekcT 3a71aHus.
Make up sentences according to the model.
Moaennb: When the cadets came the ship’s cook was preparing dinner.
Crew The work they were performing

12



the Master

the Chief Mate

the Second Mate
the Third Mate

the Chief Engineer
the Second Engineer
the Third Engineer
the motormen

the pumpman

the electricians

the Radio-Officer
the Radio Operator
the sailors

the Boatswain

to prepare for the departure

to overhaul the main engine

to regulate the navigational equipment
to paint the hull

to check the life saving equipment
to make entries into the log-book

to wash and scrub the deck

to talk to a pilot

to unload the cargo

to plot the course

to repair the air-conditioning system
to give commands

to lubricate the pumps

to tune the radio devices

3amanmue 2.
TekceT 3aganug
Test.

Kpurepmuii oneHky 3HaHUHI
Onenka «oTinyHo» ctaBuTcs 3a 100 % - 95 % (10-12) mpaBUIIbHBIX OTBETOB.
OreHka «xoporio» craButcs 3a 94 % - 75 % (8-9) mpaBwibHBIX 0TBeTOB. OlieHKa
«yJIOBJIETBOPUTEILHOY» cTaBUTCS 3a 74 % - 50 % (6-8) npaBHIIbHBIX OTBETOB.
Eciau kypcaHT BbINOAHUI npaBuibHO MeHee 50 % (6 3agaHuil), TO OH MOJIy4aeT
OIICHKY «HEYJIOBJIETBOPUTEIHHOY.

«Continuous Tenses»
I.  VYkaxute OyKBOI, B KAKOM BpEMEHH YIOTpeOIiseTcs ckazyemoe. (3 MHH.)
1. The cadets are making an experiment now.
2. She was watching TV yesterday from 9 till 10.
3. At present he is working at the diploma paper.
4. Tomorrow at 3 p.m. they will be playing basketball in our gym-hall.
I1. They were writing a test from 12 till 13 two days ago.
a) Present Continuous  b) Past Continuous ¢) Future Continuous
I1l. YkaxuTe OykBOI1 COOTBETCTBYIOIIYIO (pOpMY Ilarosia B ckoOkax. (5 MUH.)
— The cadet (to answer) a teacher's question when | came,
a) answer b) was answering C) is answering
— They (write) test now.
a) are writing  b) were writing C) written
3. I (work) at my report from 3 till 5 o’clock tomorrow.
a) am working  b) is working ¢) shall be working
4. He is busy. He (to prepare) for his exams.
a) is preparing  b) will be preparing C) were preparing
5. Please call me later. I (to watch) an interesting film now.
a) are watching b) am watching ) was watching
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IV. Ykaxute OykBOil mpaBUIbHBINA OTBET. (4 MUH.):

What is your friend doing now?
He was reading a book.

He is reading a book.

He will be reading a book.

O T

What were you doing yesterday at 6 o’clock?
| am doing my homework.

| did my homework.

| was doing my homework.

o TN

3. Where are you hurrying to?
a) |am hurrying home.

b) 1 hurried home.

c) I'll hurry home.

4. Where will you be taking an exam in math tomorrow?
a. | am taking the exam today.

b. 1shall be taking the exam tomorrow morning.

c. |took the exam yesterday.

OtBer
|.1-a, 2-b, 3-a, 4-c, 5-b
I1.1-b, 2-a, 3-c, 4-a, 5-b
I11.1-b, 2-c, 3-a, 4-b

TunoBwble 3a1aHusA ISl OLIEHKH OCBOEHUsI pa3jiesia / TeMbl 3.
Mos mtaBnpakTrka. Bpemst Future Simple/Indefinite.
ITpoBepsiembie pe3ynbTaThl 00yueHus aisg Temsl: ¥ 1, 2, 3; 3 1, 2;
dopmupyemsie: OK 1,2, 34,5, 6, 7, 8, 9, 10;

K 2.4, 2.6, 2.7

3aganme 1.
TexkcT 3a71aHuA.

Answer the ff. questions. Tell about your shipboard training, using your
answers.

1. What is the name of your ship?

2. What type is she?

a) according to her designation

b) according to the kind of propelling machinery

What are her dimensions?

What are her signal (calling) letters?

Where and when was she built?

Who is the owner of the ship?

©o ok w
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7. How many members does the crew consists of?

8. How many apprentices were there on board the ship during the shipboard
training?

9. Who supervised your practice?

10. What did you learn to do during your shipboard training?

3ajganmue 2:
TekcT 3a1aHus.

Translate from Russian into English.

KypcaHTbl MOPCKHX y4YWJIMII OOBIYHO MPOXOIAT IJIABATEIbHYIO MPAKTHUKY
Wi Ha OOpTy Y4YeOHBIX WJIM TOProBbIX CyZOB. KypcaHTBI CyIOBOAMTEIHCKOTO
OTJeNeHns: OyAyT HECTH BaxTy Ha pyJie, KpacuTh KOpIyc, MamyOHbIe HAJACTPOUKH,
MBITb W <«JIOTIATUTH» ManyOy, oOuBaTh pkaBunHy. OHU OyIyT CHycKaTh H
MOJIHUMATh CIACaTEeNIbHBIC IUIIONKH, YYUTHCS TMOJB30BAThCS CracaTelbHBIMU
cpenctBamu. OHM OyAyT paboTaTh PyJIEBBIMU B XOJI0OBOM pyOKe.

[ToaroroBieHHble (OMBITHBIE, BRBICOKOKBATU(UIIMPOBAHHBIE) CYAOBOIUTEIN
OyAyT MHCTPYKTHUPOBaTh PeOAT, KaK IOJb30BAThCSI PA3HBIMU HABUTAIMOHHBIMU
npuOopaMu U MHCTPYMEHTAMHU: 3XOJIOTAMH, PaIUOJIOKAIIMOHHBIMH YCTaHOBKAaMH,
jJaramy, KoMIlacamMH, HOpuOopaMu CIOYTHUKOBOM cBs3M. IlpakTukantbl OynyT
YUUThCA OpaTh MEJNEHI'M MAasKOB, IUIABYYHX MasKOB, Pa3IMYHBIX OEperoBbIX
O00BEKTOB, ONpPEACIIATh MECTONOJIOKEHNE CyAAHA Ha KapTe. OHU OyAyT NpUHUMATh
U nepeaaBaTh paanoTeNerpaMMmsl, METEOCBOJKH, HaBUTALIUOHHbBIE
IpeIynpexIeHuUs.

Bce kypcaHTbl JOKHBI yCepAHO paboTaTh, YTOOBI YCOBEPUIEHCTBOBATH CBOIO
Oynyuryto nmpodeccuro.

3aganue 3.

TekeT 3a1aHud
TEST

Kpurepuii oueHku 3HaHUI
Onenka «oTinuHo» ctaButcs 3a 100 % -95 % (10-12) npaBUIbHBIX OTBETOB.
OrmeHka «xoporiro» craButcs 3a 94 % - 75 % (8-9) mpaBuibHBIX 0TBeTOB. OlieHKa
«yJIOBJIETBOPUTEIILHO» cTaBUTCS 3a 74 % - 50 % (6-8) nmpaBHiIbHBIX OTBETOB.
Ecnu kypcaHT BBIIONHWI MpaBWibHO MeHee 50 % (6 3amaHwuii), TO OH MOJydYaeT
OILICHKY «HEYIOBJICTBOPUTEIIHHOY.

«Indefinite Tenses»
|. Ykaxute HOMepa NpeIoKeH I, B KOTOphIX yrotpeodmsiercs Present Indefinite
Tense. (3 muH.)
He studied at the academy two years ago.
His friend lives in the hostel.
She lived near my parents' house.
| get a grant.
He does not live in the hostel.

ok E
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I1.Ykaxxure HOMEpa npeaIoKeHN, B KOTOphIX yrotpebmnsercs Past Indefinite
Tense. (3 muH.)

We attend lectures every day.

| did not work after school.

Did you live in Artem?

Do you know English well?

He worked in the port last year.

We didn't have shipboard training last summer.

onkwbdrE

I11.Vkaxxute HOMepa peIIoKeHHH, B KOTOphIX yroTpeonsercs Future Indefinite
Tense. (3 muH.)
1.  shall go out of town tomorrow.
2. He works as an engineer.
3. We often go to the library.
4.  They will have summer vacations soon.
5. We shall be radio-engineers in 4 years.

IV.VkaxuTte OykBOil mpaBWIIbHBIN EPEBO/I IIaroJjia-ckazyemoro. (3 MuH.)

1. S ydyCh B HHCTHUTYTE.

a) study b) studied c) shall study

2. Buepa s 3aHumMarcs B 6ubimnoreke.

a) study b) studied c) shall study

3. OH MHOT0 paboTaeT B 1a00paTOPHH.

a) work b) works ¢) worked d) will work

4, Buepa o Taxke pabortan B 1abopaTopuu.

a) work b) works ¢) worked d) will work

V. Vkaxure OyKBOM COOTBETCTBYIOIIYIO OTpHIIATENIbHYIO (hOpMy riarosia-
cka3zyemoro. (3 MuH.)

1. They study special subjects. a) do not study

2. studied in the library yesterday. b) does not study
3. He studies German. ¢) did not study
4.  They will study French next year. d) shall not study
5. She studies her English hard. e) will not study
6.  We shall study two foreign languages.

VI. Ykaxwute OyKBO# MpaBUIIbHBIA KPaTKHMid OTBET Ha BOIpoc. (3 MuUH.)
1. Do you study German? a) Yes, | shall.
2. Will you become a radio-engineer? b) No, I shall not.
3. Did you have English every week? c) No, I don’t.
4. Will you go to the academy on Sunday? d) No, I did not.
e) Yes, | do.
OTBeThI
1.2,4,5
1.2, 3,5, 6
111.1,4,5



IV.1-a, 2-b, 3-b, 4-c
V.1-a, 2-c, 3-b, 4-¢, 5-b, 6-¢
Vl1.1-e, 2-a, 3-d, 4-b

3ajganmue 4.
TekcT 3ag1aHus.
Do the test paper.
TEST-PAPER
Variant |
|. Open the brackets.

1) The navigators usually (to keep) watch on the navigating bridge.
2) Our motorman (to lubricate) the pumps tomorrow.
3) We (to have) our shipboard training last summer.

I1. Make the sentences interrogative and negative.
1) The cadets were at the port yesterday.
2) My friend speaks English well.
3) The dockers will unload the cargo in some hours.

[11. Ask the questions to underlined words.
1) The engineers work in the engine-room.
2) Bob studied English at the college 3 years ago.
3) I shall work in the garden next Sunday.

[V. Insert the prepositions.
1) He studies ....... the college.
2) My friend is fond ....... pop music.
3) This ship very often calls ....... our port.

TEST-PAPER
Variant 11

I. Open the brackets.
1) The radiomen usually (to keep) watch in the radio-room.
2) The watch officer (to take) bearings of the coastal object some minutes
ago.
3) We (to operate) ships soon.

I1. Make the sentences interrogative and negative.
1) Our cadets will have their shipboard training next summer.
2) Nick Novikov was in Moscow last year.
3) The sailors paint the deck every month.

I11. Ask the questions to underlined words.
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1) He repaired his car yesterday.
2) We clean the flat every Sunday.
3) Mr. Borisov will live in Riga in 2 years..

[V. Insert the prepositions.
1) My mother goes ....... bed very late.
2) The helmsman keeps watch ....... the wheel.
3) He goes to the college ....... 8 o’clock.

TunoBble 3a1aHKsl 1JISI OLEHKH OCBOCHUS pa3jesia / TemMbl 4.
[Tocemenre nHOCTpaHHOTO MOpTa. [IpUaaToOYHbIE MPEII0KECHNUS BPEMCHH U
ycnoBus (1tum). Bo3BpaTHbIe MECTOMMEHUSI.
[IpoBepsiembie pe3yabTaThl 00yueHus aius temsl: ¥ 1, 2, 3;3 1, 2;
dopmupyemsie: OK 1,2, 3,4,5,6, 7, 8, 9, 10;

K 2.4, 2.6, 2.7

3ajganme 1:
Read and act. Make up your own dialogues.

How can | get to ...?

—  Excuse me.

—  Yes?

—  Where is the post office, please?
—  It’s over there.

—  Thank you very much.

—  That’s all right.

—  Where can | buy stamps and send a letter?

— You can buy stamps at the post office round the corner.
— ls it far from here?

—  No, it’s opposite the museum.

—  EXcuse me.

—  Yes, can | help you?

—  Yes, could you tell me the way to the toy shop?

— It’s in Pembroke Street. Cross the street and turn right at the corner.

—  Thank you.
V.
—  Excuse me. Is this the right way to the bookshop?
— Yes, itis. Go straight ahead. It’s over there.
—  Thank you very much.
Not at all.

Can you tell me how to get to the market?
—  Well, you can take a taxi or a bus.
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—  How faris it?
— It’s about two miles.

VI.

—  Can you help me, please? What’s the best way to get to this address?
— | think by bus but you can go on foot.

VII.

—  Can you tell me where the police station is?

—  Turn right and go straight ahead.

—  Thank you very much.

—  That’s all right.

VIII,

—  How can | get to the supermarket from here?

—  Go along Queen Street. Turn right. The supermarket is on your left.
—  Thank you.

—  You’re welcome.

IX.

—  Excuse me.

—  Yes?

— s there a bus station near here?

— Yes, there is.

— lIsitfar?

—  No, itisn’t very far. Go past the post office and turn right into Queen Street.
—  Thank you.

—  You’re welcome.

TunoBwble 3a1aHusA ISl OLIEHKU OCBOEHUsI pa3jesia / TeMbl 5.
Tunet cynoB. Knaccudukarnus cynoB. JluneitHeie xapaktepuctuku. OOriee
YCTPOMCTBO cynHa. HaBuramuoHHbie MpUOOPHI M1 MHCTPYMEHTHI. CTpamaTebHBIN
3aJIor.
[TpoBepsiembie pe3yabTaThl 00yueHus aias temsl: Y 1,2, 3;3 1, 2;
dopmupyemsie: OK 1,2, 34, 5,6, 7, 8,9, 10;

IIK 2.4, 2.6, 2.7

3ananue 1.

TekcT 3a1aHu9.
TEST PAPER Variant |

I. Read and translate, make sentences negative and interrogative:
1. Our ship is repaired once a year.
2. Odessa was founded by Suvorov in 1794.
3. The new plan will be discussed tomorrow.

I1. Ask questions to the underlined words:
1. The first atomic icebreaker was put into operation in 1959.

19



2. Ferries are intended to transport passengers and cars.
3. The crew will be allowed to go ashore

I11. Change sentences into Passive:
1. Popov invented radio.
2. The dockers will load extra-weights on deck tomorrow.
3. Bulk-carriers carry different bulk cargo.

TEST PAPER Variant Il

I. Read and translate, make sentences negative and interrogative :
1. The vessel was repaired a month ago.
2. The cadets will be ordered to stay at the college next Saturday.
3. The pilot is taken aboard in this canal.

I1. Ask questions to the underlined words:
1. The Antarctic was discovered by Bellingshausen and Lazarev.
2. Barges are built for specific duties.
3. The heavy-lifts will be discharged in an hour.

I11. Change sentences into Passive:
1. Admiral S. O. Makarov designed the icebreaker “Jermak™.
2. Tankers carry oil products.
3. The students will discuss important problems.

3aganue 2.
TekceT 3a1aHud.

Translate the ff. dimensions.

Principal particulars of a ship = Dimensions

Length o. a. (overall)

Breadth = beam = width

Height

Freeboard

Draught (draft)

Deadweight

Displacement

Navigational range

Speed

Engine power = total capacity = total
output

Consumption of fuel
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3ananue 3.
TekcT 3a1aHu.
Choose the right word and complete the sentences.

1.
2.

3
4.

11.The ships of the same type are

The main part of a ship is the.................
The......cc.ooeel. is equipped with all the modem navigational devices and
instruments.

bridge.

. The engines may be.................
................. helps define the ship's position.
5. The total capacity of the engine 1s 1740.................
6. The hull is divided by.................
7.
8
Q.
1

into water-tight compartments.

Among modem conveniences are shower-rooms, sauna and.................
. The engine of this ship does 360
The forward part of the hull is called
0.The engines can be either from the main remote control station or from the

12.The ship's speed, width, draught, etc. are her.................
130 is used when the ship keeps the same course for a long period

and the weather is favourable.

Radar installation, bulkhead, emergency, ( r.p.m.), auxiliary, remotely
controlled, dimensions, autopilot, hull, wheel-house, laundry, main, bow,
horse power, sister-ships.

3aganue 4:
TekcT 3a1aHus.

Choose the right variant.
Navigational devices and instruments

1. | Clinometer is used for measuring angles subtended
by distant objects.

2. | Compass are used to plot the course on chart.

3. | Log is used for receiving maritime safety
information which is automatically
printed by receiver.

4. | NAVTEX receiver is used to detect fire danger in time and
to take necessary measures.

5. | Fire-alarm system Is used to indicate direction.

6. | Parallel Rule and Dividers is used to monitor other ships’
movement, to define own ship’s
position. It is an anticollision aid.

7. | Echo-sounder is used for measuring speed and
distance covered by the ship.

8. | Radar is used to measure the amount of list of

the vessel.
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|9, | Sextant

[i. | isused for measuring water depth.

Otsetnl: 1 h;2e;3Q9;4¢;5d;6b;71;8f;9a.

3agaunmne 5.
TekcT 3ax1aHus.

Do the tests.

TEST - 30 min

Classification of ships

Test 1 (4 min)

ok wdE

A ship, desi

Match the definitions and the word.

A ship designed to carry boxes.

A cargo ship, which follows no regular route or schedule.

A ship, which doesn’t specialize in carrying any particular type of goods.
A ship, which is used to lay submarine telephone and telegraph.

A small boat, used for towing ships.

gned to bring damaged ships to port or raise valuable things

from ships, that have sunk.
7. Aship, designed to carry liquid cargo.
8.  Asship, designed to carry both liquid and dry cargo.

a)  coal carrier g) container ship 1) tug

b)  bulk carrier h) OBO ship m) cable-laying ship

c) salvage ship 1) general cargo ship n) reefer

d) liner j) tramp ship 0) launch

e)  research ship K) timber carrier p) dry cargo ship
ftanker

Test 2 (3 min) Match the abbreviations and corresponding Russian variants:
1. LNG a) CYHO JIJIsl IEPEBO3KU CKUKEHHBIX HE(PTAHBIX Ta30B
2. OBO b) cyneprankep

3. LASH C) cymepoakep

4. LPG d) cynHO A1 IepeBO3KHU CHKIKEHHBIX MPUPOTHBIX Ta30B
5. Ro-Ro €) TUXTEPOBO3

6. Lo-Lo f) cynHO ¢ BepTUKAIBHBIM CIOCOOOM MOTPY3KHU

7. ULCC g) CYIHO C TOPU30HTAIBHBIM CITOCOOOM TIOTPY3KHU

8. VLBC h) cynHo-cnacarens

1) CyIHO obecriedeHus

]) HeTepy10BO3
K) KOHTEHHEPOBO3

Test 3 (3 min) Choose the correct English variant to the following Russian
words or word combinations:
1) pedpmxepaTopHOE CYIHO

a) collier
2) TepeBO3UTH
a) to carry

b) OBO ship c) reefer

b) to load c) to discharge
22



3) xnaccuuIUpoBaTH
a) to divide b) to include c) to classify
4) cokparmiarb
a) to introduce  b) to reduce ) to take
5) cymHO s IEPEBO3KH CKMIKCHHOTO HEPTIHOTO ra3a

a) LPG b) LNG ¢) VLCC
6) HOCOBas 4acTh Cy/aHA
a) bow b) stern ¢) bulkhead

7) SKCILIyaTalMOHHAS CKOPOCTh
a) loaded speed  b) service speed ¢) trial speed

Test 4 (3 min) Decide which answer a), b), ¢) best fits the space:
1. Merchant ships ... to carry cargoes.
a) have designed;
b)is designed;
c) are designed.
2. Cargo ships can ... into two basic types.
a) to be divided,;
b) be divided;
c) will be divided.
3. Container ships ... containers of standard dimensions.
a) carry;
b)are carried,;
c) have been carried.
4. Multi-deck vessels ... a traditional type of a dry cargo ship.
a)is;
b)was;
c)are.
5. Liquid cargo ... directly into the hold.
a) is pumped,;
b) pumped;
C) pumps.

Test 5 (3min) Decide which answer a), b) or c) is true:
1. Do passenger ships have high super-structures?
a) no, they don’t;
b) yes, they do;
C) no, they aren't.
2. Many ferries are designed to carry vehicles, aren’t they?
a) yes, they are;
b) no, they don’t;
C) yes, we are.
3. Is the bridge of a tanker connected to the forecastle by a catwalk?
a) yes, there is;
b) no, they aren’t;
C) yes, itis.



4. Can cargo ships be divided into two basic types?
a) yes, they do;
b) yes, they can;
C) yes, they are.

5. Tramps do not keep to a fixed timetable, do they?
a) yes, they are;
b) yes, they do;
C) no, they don’t.

Test 6 (3 min) Choose the correct preposition:

1. Merchant ships can operate ... the following three basic ways,
a)into  b)on ) in

2. Liners are employed ... regular routes,

a) on b) at ¢) along
3. A list of their arrivals is published ... advance,
a) at b) for ) in
4. In comparison ... cargo vessels, passenger ships are fewer in number and type,
a) with  b) for ) in
5. Liners sail... whether they are full or not.
a) in b) — c) for
6. Tramps do not need to keep ... a fixed timetable,
a) to b) of ¢) through
Test 7 (4 min) Choose the pair of words with similar meaning:
1. a) a ship b) a tanker C) a carrier d) a plane
2. a) bulk carrier  b) reefer c) refrigerated ship  d) collier
3. a) last year b) in the future c) at present d) nowadays
4. a) to ply b) to sail c) to leave d) to arrive
5. a) a specialized vessel b) a general cargo ship
C) a rescue ship d) a special purpose ship
6. a) toemploy  Db) to use C) to carry d) to operate
7. a) acar carrier b) abox carrier c)acontainer ship  d) a ferry

8. a) timetable b) schedule c) plan d) report

Test 8 (4 min) Choose the right answer:
1.  Whenis a ship in good condition?
a) when she has a lot of cargo on board,;
b) when she is seaworthy;
c) when she needs some kind of repairs.
2. What do we call a room, where all machinery is installed?
a) anengine room;
b) achart room;
C) amessroom.
3. What do we call cargo spaces on board a tanker?
a) holds;
b) tanks;
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c) boxes.
4.  What are the double bottom tanks used for?
a) ballast water and fuel;
b) cargoes;
c) fuel
5. Where is the superstructure of a passenger ship situated?
a) aft;
b) amidships;
c) fore.

3aganmne 6.
TekceT 3ag1aHus.

Do the tests.
TEST - 15 min

Test 1 (2 min) Decide which verb forms are Passive:

1) has completed 7) put 13) were carried

2) was designed 8) will be painted 14) had been varied

3) have been built 9) will have launched 15) can be kept

4) will operate 10) has been handed over  16) should be fitted out
5) is being prepared 11) will have been made

6) sails 12) are discussing

Test 2 (3 min) In each group of sentences indicate the one with the
Passive form of the verb:
Naval architects are designing modern types of ships now.
They design ships to suit the customer’s needs.
A new type of container ship is being designed now at Japanese shipyards.
Cargo ships carry all kinds of cargo.
Bulk cargoes are carried in bulkers.
This ship is carrying not only containers, but general cargo as well.
Classification societies must approve the plans for building ships.
Naval architects will have approved the plans for building this ship by the
end of the year.
C. After the plans are completed by naval architects they are approved by
classification society.
When we fit out a ship, we complete her.
After we have launched a vessel, we may start fitting her out.
When a ship is fitted out, she will be completed.
We build ships at the shipyards.
Today, ships can be built in about sixteen months.
To build a ship we must take into consideration economic, engineering and
safety factors.

N
DFPOWHOPB

o
OWPOmP
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Test 4 (1 min) Choose correct translation of the predicate:
1. Tankep ObLI NOCTPOEH 3a IIECTh MECSILIEB,

a) was built b) built
2. Cypa npoeKTHPYIOTCS MOPCKUMU apXUTEKTOpamH,
a) are designed b) are designing
3. KoMmauus BBIITOJIHUAT pa60Ty 10 YKOMIIJICKTOBAHHWIO CYJIHA K KOHITY I'0J1a,
a) will have done b) will be done
4. Tlnanbl 1OKHBI OBITH 0400PEHBI KJIaCCU(UKAITMOHHBIM 00IIIECTBOM,
a) must approve b) must be approved
5. B Hacrosiee Bpemsi MallliHBI UCIIOIB3YIOTCS BMECTO PYYHOTO Tpyia (JIH0IeH),
a) are using b) are being used

Test 5 (2 min) Choose the correct verb form:
1. Merchant ships ... to carry cargo.

a) design b) are designed c) are designing
2. Liners ... on regular routes on a fixed timetable.
a) are employed b) employ c) is employed

3. Cargo ships ... into two basic types.
a) can be divided b) are dividing c) will divide
4.  Fruit, meat and dairy produce ... in refrigerated ships.

a) have carried b) are carried C) are carrying
5.  The bridge ... to the forecastle by a catwalk.
a) will connect b) are connected c) is connected
6.  The design of a ship ... by economic, engineering and safety factors,
a) will govern b) is governed C) is governing
7. The bulker ... in ten months.
a) was built b) built ¢) had built

Test 6 (2 min) Choose the correct short answer:
1. Are the ships built at the shipyards?
A. Yes,itis.
B. Yes, they are.
C. Yes, they do.
2. Sailing ship «Nadezhda» was launched in 1991, wasn't she?
A. Yes, she was.
B. No, she didn't.
C. Yes, she did.
3. Will this ship be fitted out by outside companies?
A. No, they won't.
B. Yes, she will.
C. Yes, it will.
4. Are tramps being employed on regular routes and on a fixed timetable?
A. No, they aren't.
B. Yes, they will.
C. Yes, they are.
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Keys:
Test I. Classification of ships
Test 1.
lg; 2j; 31; 4m; 51; 6e; 71, 8h.
Test 2.
Id; 2j; 3e; 4a; 5g; 6f; 7b; 8c.
Test 3.
Ic; 2a; 3c; 4b; Sa; 6a; 7b.
Test 4.
Ic; 2b; 3a; 4c; S5a
Test 5.
Ib; 2a; 3c; 4b; 5c.
Test 6.
Ic; 2a; 3c; 4a; 5b; 6a.
Test 7.
lac; 2bc; 3cd; 4ab; S5ad; 6ab; 7bc; 8ab.
Test 8.
lb; 2a; 3b; 4a; 5b.
Test (3amanme 6).

Test 1.

2,3,5,8,10, 11, 13, 14, 15, 16.
Test 2.

Ic; 2b; 3c¢; 4c¢; 5b.

Test 3.

la; 2a; 3a; 4b; 5b.

Test 4.

la; 2a; 3a; 4b; 5b.

Test 5.

lb; 2a; 3a; 4b; S5c; 6b; 7a.
Test 6.

Ib; 2a; 3b; 4a.

3aganmue 7.
TekeT 3a1aHud
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TEST

Kpurepuii oueHky 3HaAHUHI
Omenka «oriamaHo» craButcs 3a 100 % - 95 % (10-12) mpaBUIBHBIX OTBETOB.
OreHka «xopomio» ctaButcs 3a 94 % - 75 % (8-9) npaBmibHbIX oTBeTOB. O1ieHKA
«yIIOBJIETBOPUTENLHO» cTaBUTCS 32 74 % - 50 % (6-8) npaBuinbHBIX 0TBeTOB. Ecin
KypCaHT BBINOJIHUI MpaBwiIbHO MeHee 50 % (6 3amaHuii), TO OH MOJTy4aeT OICHKY
«HEYJOBIIETBOPUTEIIHHO.

«Passive Voice»
|.YkasknTe opsAAKOBBIA HOMEP IPEIOKCHHH, B KOTOPBIX yroTpeosercs Indefinite
Tenses Passive. (3 MuH.)
He is studying English.
English is studied at our academy.
This theatre will be built next year.
It will be a beautiful building.
The experiment is being made now.
| was told a very interesting story.

ook wnE

Il.Ykaxxute mopsAKOBbII HOMEp NPEJIOKEHN, B KOTOPBIX YIIOTpeOseTcs

Continuous Tenses Passive. (3 MuH.)

1. The experiment is being made in that laboratory.

2. The professor is delivering a lecture.

3. This hotel was being constructed the whole year.

4. Peter is taking his exam in math.

5. | saw how his equipment was being tested.

[11.YkaxuTe mopsaKoBbI HOMEP NPEJIOKEHHH, B KOTOPhIX yrnoTpedisercs Perfect

Tenses Passive. (3 muH.)

1. The report has been listened to with great interest.

2. The students are listening to their teacher.

3. This film was much spoken about.

4. They have been shown the way to the railway.

5. The report will have been done by the end of the term.

IV.VkaxuTe nopsaakoBbii HOMEp MPEAJIOKEHUH, B KOTOPBIX CIEAYET YIIOTPEOUTH

Passive Voice. (3 MuH.)

1. I momor cBoeMy TOBapuILy.

2. MHue noMoriu nepeBoauTh 3Ty CTaThIO.

3. DTOT JI0M MOCTPOEH OYEHb OBICTPO.

4. DT1OT HUIBEM AEMOHCTPUPYETCS B 3aJI€.

5. IlpenonmaBarens JEMOHCTPUPYET YI€OHBINH KHHODUIIBM.

V. Ykaxurte OyKBOM NMpaBmiibHYIO (hOpMY TJiarosa B CKoOkax. (4 MuH.)
1. Many interesting books (to sell) in this book-shop.

a) are selling b) are sold c) sold
2. He (to see) two days ago.
a) saw b) have seen C) was seen
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3. The pen (to give) to him by me.

a) was given b) will give C) gave

4. He (to show) many interesting places by his friend.

a) shows b) were shown c) will be  shown

OT1BeTBI
1.2,3,6
11.1,3,5
111.1,4,5
IvV.2,3,4
V.1-b, 2-c, 3-a, 4-¢c

TunoBble 3a1aHus 1J151 OLIEHKH OCBOEHUsI pa3jiesia / TeMbl 6:
AmnrnoroBopsiye ctpansl. Benukoopurtanus. Bpems Present Perfect.
[TpoBepsiembie pe3ynbTaThl 00y4eHus At TeMbl: Y 1, 2, 3; 3 1, 2;
dopmupyemsie: OK 1,2, 34,5, 6, 7, 8, 9, 10;

K 2.4, 2.6, 2.7

3ananue 1.

TekcT 3a1aHus.

Organize tour around London.

YKa3aHHBIM HUKE TEKCT MPEABAPUTEIIBHO U3YYaeTCsl KypCaHTaMMU.

LONDON SIGHTSEEING TOUR.

Hello, ladies and gentlemen. We welcome you to London. London is one of
the largest cities in the world. About seven million people live here. London is
more than two thousand years old. London’s most famous sights are Tower Bridge,
Big Ben and the Houses of Parliament, Trafalgar Square and St. Paul’s Cathedral.
You’ll see all these places and much more of London from our red double-decker.

We start from Trafalgar Square. On the column in the centre there is a statue
of Admiral Nelson who defeated the French at the Battle of Trafalgar in 1805. To
the left of us you can see the National Gallery. It has a fine collection of European
paintings.

Now we are coming to Piccadilly Circus. It is the meeting point of six streets.

We’ve just passed Piccadilly Circus and now we are making our way to
Buckingham Palace. Look right. We are passing Hyde Park. In the park anyone
can stand up and say what they want. It is a very democratic park.

Now we are at Buckingham Palace. It is the London home of the Queen.
When the flag is flying on the top she is at home. Look, they are changing the
Guard. It happens every day at 11.30 a.m.

We have just turned left and you can see St.,,James’s Park. It is one of the
royal parks. Here you can see pelicans and ducks. There are a lot of parks and
gardens in London. In Regent’s Park there is the London Zoo. It is one of the
biggest zoos in the world.
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In front of you, you can see the Houses of Parliament and Big Ben. The
Houses of Parliament is the seat of the British government. Big Ben is one of the
most famous clocks in the world.

In a moment you will see Westminster Abbey. It is a royal church. Here you
can see the tombs of many British kings and queens and other famous people and
the beautiful Henry VII Chapel. Now we are crossing Tower Bridge over the river
Thames. From here you can see the Tower of London. It was a fortress, a royal pal-
ace and later a prison. It is a museum now. There are a lot of interesting collections
in the Tower of London. The ravens are another famous sight. The legend says that
without them the Tower will fall. The Raven Master is the person who gives them
food. Earlier in our tour we saw a famous royal church, Westminster Abbey. We
are now making our way to the second famous church, St. Paul’s Cathedral. It is
the greatest work of the architect Sir Christopher Wren.

We are now going along Fleet Street to the Strand. On the right you’ll see
Covent Garden. It was a big fruit and vegetable market. It is now a tourist
shopping centre with cafes and restaurants. We’ll stop here so that you can go
shopping. Our tour has finished. | hope very much that you have enjoyed this tour
of London. Thank you and goodbye.

Tunossble 3aaHus I OLIEHKH OCBOEHUsI pa3jiena / TeMbl 7:
ABapus B Mope. Cniacenue moneil. Cnacenue rpysa. Bpems Past Perfect
[TpoBepsiembie pe3ynbTaThl 00yueHus Ay Temsl: Y 1, 2, 3; 3 1, 2;
dopmupyemsie: OK 1,2, 3,4,5,6, 7, 8, 9, 10;

K 2.4, 2.6, 2.7

3amanue 1.

TekcT 3ag1anus.

Read the text and then retell it from the members of the crew.
Teker

AN ACCIDENT AT SEA

The arrival of the cargo ship Igarka was delayed due to a severe storm
in the North Sea. The wind force was about 20 metres per second and as the
Captain of the Igarka had reported to the shore station it was difficult for the
ship to keep her course.

The ship could make only 2 or 3 miles per watch as her propeller was
seriously damaged. The damage to the propeller had occurred before the
storm began, when a floating log struck against the propeller and damaged it.

Captain Gavrilov decided to continue the voyage and to repair the
propeller at the port of destination. The storm was becoming stronger and
stronger and the wind reached the hurricane force. The ship had a list to
starboard. Due to a considerable pitching and rolling the list was gradually
increasing and soon it reached 25 degrees.
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The situation was very dangerous, as the ship could capsize. The
Master ordered the Chief Officer to inspect the holds and to find out what
caused the list.

Soon the Chief Officer returned to the navigating bridge and reported:

“The cargo in holds one and two has shifted to starboard, sir.”

“Had you inspected the holds before leaving Glasgow?”

“Yes, but most probably the cargo wasn’t properly fastened by the
British stevedores.”

Suddenly the list increased and they heard the voice of the Second
Officer:

“Boatswain Gromov has fallen overboard!” “Stop engine! Slow astern!
Steady! Switch on the searchlight!” the Master commanded.

Soon the ray of light pierced the darkness and the seamen saw the man
who was fighting the waves to keep himself on the surface.

“Launch the life-boat. Eight hands in the boat!” ordered the Captain.

The sailors rushed to the life-boat. Pushed by the wind it moved fast
to the Boatswain who was becoming weaker and weaker. Soon the seamen’s
strong hands helped the man out of the water arid some minutes later the
boat and the people were on board ship again.

When the ship’s doctor was rendering the Boatswain the first aid the
crew heard the Captain’s command:

“All hands into holds! Fasten the cargo!”

Everybody rushed to the holds. The sailors did their best to save the
vessel and the cargo. After they had fastened all the shifted boxes, bales and
bags the list decreased to 10 degrees. The ship could proceed to the port of
destination.

By the time of the arrival the wind and the sea had moderated. The
Igarka moored in the port of Archangelsk with a 35 hours’ delay. One more
voyage was over.

3aganue 2.
Tekcr 3ananus
Role- playing “Meeting of the safety navigation department”

3aganmue 3.
TekcT 3a71aHuA
Tell about:
1) Peter Smirnov.

2) Preparing the crew for the storm.
3) The weather during the storm.

Use the words & expressions given in the text “Hard voyage to London” p. 257-
258, text book by Kitaevich.
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TunoBble 3a1aHus 1J151 OLIEHKH OCBOEHUsI pa3jesia / TeMbl 8:
Poccutickas ®enepamus. ['eorpadudaeckoe monoxenue. ['ocymapcTBeHHOE
yctpoiictBo. Bpemena rpynmsl Perfect B cTpanatensHom 3ajore.
[TpoBepsiembie pe3ynbTaThl 00ydeHus as Tembl: Y 1, 2, 3; 3 1, 2;
dopmupyemsie: OK 1,2, 34, 5,6, 7, 8,9, 10;

K 2.4,2.6,2.7

3aganue 1.
TekcT 3a1aHus.

1) Read the text. Make up 5 questions for TV show “What? Where?

When?” on the basis of the text.

2) Choose the most interesting facts and figures to share them with your

foreign friend.

DISCUSSING INFORMATION

Russia: General Information

Poccus: o01masi vHpopManus

The Russia’s territory covers
17,075 million square kilometres. The
population of Russia is 146.5 million, of
which 83 per cent are Russians. There
are 1,030 towns and cities in this
country. Moscow is its capital.
8,879,000 people live in Moscow.

Winters are cold, windy and
snowy, and summers are hot and dry.
Autumn brings rains and fogs. The
coldest point of the northern
hemisphere, where temperatures are mi-
nus 70° C, 1s located in Siberia.

In the north of Russia live the
walrus, seal, white bear, polar fox, and
reindeer. In the forest zone live the bear,
wolf, fox, linx, sable, ermine, elk, roe,
wild boar, and in the Far East the tiger
and leopard.

Among the trees growing in the
European part of Russia are birch, pine
and oak; in Siberia — cedar, larch and
fir-trees, and in the Far East — iron and
cork trees, lotus, ginseng and lianas.

t0 cover — moKphIBaTh, 3AHUMATh
population — Hacenenue

the coldest point — camast xonoaHast
TOYKa

hemisphere — nonymapue
Siberia — Cubups

walrus —mopx

seal — TroJIeHb

white bear — Gemblit MeaBEIb
polar fox — mosisgpHas nmcuia
reindeer — ceBepHBI 0JICHb
wolf — BoJk

linX — prich

sable —co6oib

ermine — ropHocTaiu

elk — 1ock

roe — xocyns

wild boar — nukuii kabau
birch — Gepesa

pine — cocHa

oak —nay6

cedar — kezp

larch — nucrBenuunua

fir-tree — enp

Iron tree — »ele3Hoe JAepeBo
cork tree — npoGKkoBoe epeBO
lotus — notoc
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There are 150 volcanoes in
Kamchatka Peninsula, 30 of which are
active.

Three quarters (3/4) of the
country’s minerals and fuels, including
oil, natural gas, coal, diamonds and
gold, are concentrated in Siberia and the
Far East. There are also ferrous ores
near Kursk and in the Urals, where half
of the world’s variety of minerals can be
found.

There are many villages in Russia
famous for their specific crafts: painted
boxes in Palekh, wooden tableware in
Khokhloma, and toys in Dymkovo.

Log houses, usually decorated with
wood carving are typical for Russian
villages.

Not long ago people in Russian
villages performed traditional
khorovods (a kind of round dance) and
chastushki (folk chanted rhymes) and
rode in troikas (carriages drawn by
teams of three horses abreast). Now
young people prefer modern dances,
motorcycles and motor cars. However,
village residents still prefer to drink tea
from samovars.

Traditional ~ Russian  cooking
includes porridges, pancakes, various
aspics, cabbage, chicken and fish soup,
pirozhki (turnovers), and kvass (a
beverage made from fermented rye
bread).

Siberian cuisine has such dishes as
stroganina (frozen fish) and pelmeni
(meat-filled dumplings).

ginseng — >KeHBIIICHD

liana — nmuana

Peninsula — momryoctpos

ferrous ore — >xenesnas pymaa

the Urals — Ypanbckue ropsr
variety — pasnoo0Opasue

famous — 3HaMeHHTHI#

specific crafts — cnennduueckue
pemecna

painted box — pacnucHas HIKaTyJIKa
wooden tableware — nepesinHas
nocyja

log house — nepeBsiHHBIN 10M (H30a)
decorated with wood carving —
yKpalleHHbIA pe3b00i 10 JepeBy

to perform — 30. BonuTh (X0pP060IUBL)
folk chanted rhymes — naponHubie
KYILJIEThI

rode in troikas — karanuch Ha
TPOMKax

carriages drawn by teams of three
horses abreast — skunaxu,
3anpsiKEHHBIE YIPSHKKON U3 TpeX
JIOIIAJICH B OTHOM PSIAY

however — ognako

village resident — >xuresb 1epeBHU
porridge — karma

pancakes — OJMHbBI

various aspiCcs — pa3jIMuHbIC 3aJIUBHBIC
cabbage soup — u

turnover — nupokoK ¢ HAUMHKOMN
beverage made from fermented rye
bread — HanuTOK, N3rOTOBIEHHEIN U3
JIPOXKKEBOTO P>KAHOTO XJieha

cuising — kyxHs

cooking — 30. KyxHsI

meat-filled dumplings — kterku ¢
MSICOM, TEeJIbMEHU
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3aganue 2.
TekcT 3a71aHus.
Test.

Tema «Perfect Tenses»
|.YKaXUT€ aHTJIMUCKUI SKBUBAJIEHT, COOTBETCTBYIOIINH IJIarojly- CKa3yeMoMy
pPYCCKOro npeayioxxeHus. (4 MuH.)
1. Sl Bumenm ero B YUTAILHOM 3aJI€ CETOIHS.
a) had seen b) saw c) have seen

2. OHU HEe 3aKOHYMJIU CBOIO PabOTy K KOHITY MecCSIIa.
a) has finished b) had not Finished c¢) were finished

3. OmHa TOJNBKO YTO TIepeBesia HaM MUChMO CBOETO JpyTa U3 AHTIINU.
a) will have translated b) has translated ¢) had translated

4. Onu 3aKoHYAT OKCIICPUMCHT K KOHIY MCCAIlA.

a) will have finished  b) shall finish ¢) had finished

I1.BriOepute u3 ykazaHHBIX MO OYKBAMHU PYCCKHUX IJ1arojioB COOTBETCTBYIOLIUE
aHTJIMACKUM TJIarojiaM 3KBUBAJICHTHI. (4 MUH.)
1. | have written this composition well.

a) Hamuca b) nucan C) MUITy
2. | cannot enter the room because my son has lost the key.
a) TepseT b) morepsier C) MOTEPsLI

3. By this time next year they will have learnt a lot of new English words
and expressions.

a) OyayT y4uTh b) BeIyuar C) y4yat
4. She had translated the article by 6 o’clock.
a) rmepepelia b) nepeBoaut C) ImepeBoanIa

l1l.VkakuTe OyKBOW MPaBUIbHYIO (OpMY Tiiarosia B ckoOkax. (3 MUH.)
1. By the end of the year I (to read) two English books,

a) shall read b) will have read c) had read
2. They (to pass) all exams this month.
a) has passed b) had passed ¢) have passed
3. When we cae to the station the train already (to start).
a) had started b) started ¢) has started
4. | already (to have) supper.
a) had b) have had c¢) will have
OTBeThI

l. 1-c, 2-b, 3-b, 4-a

1. 1-a, 2-c, 3-b, 4-a

1. 1-b, 2-c, 3-a, 4-b
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TunoBble 3a1aHus 1J151 OLIEHKH OCBOEHUsI pa3jesa / TeMbl 9:
Poccuiickuii Mopckoit ToproBsiid (psioT. CornacoBaHue BpeEMEH.
[TpoBepsiembie pe3ynbTaThl 00y4eHus At TeMbl: Y 1, 2, 3; 3 1, 2;
dopmupyemsie: OK 1,2, 3,4,5,6, 7, 8, 9, 10;

K 2.4, 2.6, 2.7

3aganue 1.
TekcT 3a1aHus.

Translate into English.(use information pp. 232-233). Prepare the report.

1) A npesupent (vice-president, manager, head) cya0XxoqHOH KOMITaHUH
(upmsbI-firm).

2) Harra koMIiaHusi HaXOAHUTCA B....

3) Oto camoduHaHCHpYeMasi OpraHU3aIHs.

4) Haria KOMIIaHUsI YCIIEIIHO KOHKYPHUPYET Ha MUPOBOM (DPaXTOBOM PHIHKE.

5) ®dnoT KoMITaHUK BKITIOYAET KoJi-Bo cyioB.( fleet)

6) Cpeau Hux (among them) TUIBI Cy10B.

7) Cyna mepeBo3sT pa3Hble TPY3bl BO MHOTHE CTPaHbI, TaKKe Kak (cTp.375)

8) B zaxiroueHnmn s .... Xody cKaszaTrh, XO04y MPOUH(POPMUPOBATH, XOUY
IPUTIACUTH K COTPYIHUYCCTBY.

TumnoBble 3a1aHus 11l OLEHKH OCBOeHUSs pa3jaesa / tembl 10:
[Toptel Poccun. OObeKTHBIN NTaAeK ¢ MHOUHUTHBOM; PUYACTUEM.
[TpoBepsiembie pe3yabTaThl 00yueHus s Temsl: Y 1, 2, 3;3 1, 2;
dopmupyemsie: OK 1,2, 3,4, 5,6, 7, 8,9, 10;

K 2.4, 2.6, 2.7

3ananme 1.
Tekcr 3aganus.
Read the texts. Ask each other the questions.

The port of Kholmsk.

The port of Kholmsk is a commercial sea-port and the sea gate of Sakhalin.
The full name is the Kholmsk Commercial Seaport Joint-Stock Stevedore
Company. It is situated on the SW coast of Sakhalin (the Tatarskiy Strait of the
Japan Sea). The port is ice-free and open to navigation all the year round. The
period from April to October has the most favourable meteorological conditions.
The port is protected by two moles: northern and southern.

The port can handle the middle-tonnage vessels with the draught up to 7 m
and up to 8.5 m at berth No. 8. There are two specialized berths for ferries type of
“Sakhalin” and three berths for handling transport vessels. We can’t say that the
port is highly mechanized but it has different cargo-handling machinery such as
gantry cranes with a capacity from 5 to 40 tons, 35 forklifts and other reloading
machines. The port is rail- linked to the continental system and handles about 100
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vans a day. The port handles general cargoes, coal, timber, metal, pipes, containers,
chemicals, fish products. There are covered and open warehouses in the port. There
are also bonded warehouses and the agent company assists consignees in carrying
out some customs formalities. The port includes a maritime terminal with customs,
quarantine, immigration and passenger services.

The high-skilled staff of dockers makes the company one of the leaders
among the Russian ports.

Sakhalin Western Sea Port.

Sakhalin Western Sea Port is located (is situated) on the South Western coast
of Sakhalin Island. The construction of a new port began in 1998 on the base of
Kholmsk maritime fishing port which was in ruins. Sakhalin Western Sea Port was
built to develop a new sector of Sakhalin industry — oil/gas department and it is
used as the supply base for new projects.

The port is ice-free and it is open to navigation all the year round. Now
Sakhalin Western Sea Port is the deepest port in Sakhalin region and is capable
to berth the ships with deadweight up to 10 000 tons. Huge sums were taken to
build the main compartments of the port and high and rail roads.

The port is highly mechanized. The port has numerous facilities and
equipment for handling pipes for pipe-lines, chemicals, containers, cement and
other goods for oil platforms and drilling-rigs. There are different cargo-handling
facilities in the port such as 2 portal cranes with lifting capacity from 30 up to 60
tons, mobile crane with lifting capacity of 90 tons, 6 gantry cranes ,8 fork- lift
trucks, 12 lorries. The cargo is stored in up-to-date opened and covered
warehouses, transit sheds and other storage facilities.

Powerful tugs and skilled port specialists provide safe mooring, loading and
unloading operations and all necessary work. Bunkering, fresh water supply, bilge
water collection, Customs and stevedoring service, delivery of dangerous cargoes
are available in the port.

The port is managed by the port operation management of some channels.
800 local employees took part in construction and operation of the port getting job
opportunities.

Sakhalin Western Sea Port is the best example of families success. Sakhalin
Western Sea Port is the most modern and only one specialized port which provides
exploration and development of off-shore oil production. This port contributes
much not only to the local business and the economy of the Far East but also to the
economy of Russia as a whole.

The students of the Port Operation department have their practice in Sakhalin
Western port.

Kpurtepuu oneHok.
TecTbl, IpoBepoYHbIe Pa0OTHI, OIICHUBAIOTCS MO NATHOATUIBHOM IIKAaJIe:
«5» - mpaBUIILHO BITIOIHEHO 95 — 100% 3ananuii;
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«4» - mpaBUIIbHO BbITIOIHEHO 80 — 94% 3ananuif;
«3» - mpaBUIbHO BbITIOHEHO 70 — 79% 3ananui;
«2» - IpaBUJILHO BBINOJHEHO MeHee 70% 3a1aHui.

4. KOHTpPOJIbHO-OLICHOYHBbIE MaTepHaJbl /Ui HTOIOBOH AaTTecTAMH IO
Y4eOHOM TUCUMIITIMHE
O1eHKa OCBOEHUS TUCIMIUIMHEI npexycMarpusaet nposenenue DK ( 111

cemectp) u sk3ameH ( IVcemectp).

4.1. HannpaB/ieHHOCTh KOHTPOJIbHO-OLEeHOYHBIX MaTepuasoB (KOM) nias
UTOr0BOW ATTECTALMY MO Y4eOHOH TUCHHUILTHHE

Ha3znauyenue:
KOM mnpeana3zHayeH Jyisi KOHTPOJIA M OLUEHKH PE3YJIbTATOB OCBOCHHS y4eOHOMN
JTVICIHTUIVHBI .

4.1.1. HanpaBJ/ieHHOCTh OCBOeHHBIX yMeHuUii Ha ¢popmupoBanme [IK u OK

Tabmuia 2
Konpr mpoBepsieMbIX yMEHHUI Konel kxomnereHnuii, Ha ¢GoOpMHpOBaHUE
KOTOPBIX HAIIPaBJICHbI YMEHMS
V123 OK 1,2,34,5,6,7,8,9, 10;
11K 2.4,2.6,2.7

4.1.2. HanpaBJieHHOCTh YCBOeHHbIX 3HaHMii Ha popmupoBanue IIK u OK

Tabnuma 3
Koapl mpoBepsieMbIX 3HaHHUI Komet kommerenmuii, Ha QopMHUpPOBAHUE
KOTOPBIX HAIlPaBJICHbI 3HAHUS
31,2 OK 1,2,3/4,5,6,7,8,9,10;
[IK2.4,2.6,2.7

4.2 TUMTIOBBIE 3AJAHUSA 1JI 1PK 1O OCBOEHUIO PA3JAEJIOB /
TEM |1l CEMECTPA.

[TpoBepsiembie pe3ynbTaThl 00yueHus s Temul: ¥ 1,2, 3; 3 1, 2;
dopmupyemsie: OK 1,2, 3,4,5,6, 7, 8, 9, 10;
K 2.4, 2.6, 2.7
YcTHBIE 3a/1aHUS.
1. 3HaHue KOMaHJ HA PYJIb U B MaILIUHY.
2. TIpoBecTu PKCKYpCHIO 110 HABUTAIIMOHHOMY MOCTHKY, PaccKa3aTh O
HaBUTAIIMOHHBIX MPUOOpPAX U UHCTPYMEHTAX.
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I[lcbMeHHBIN TECT.
HNHcTpyKUMs 10 BHINOJTHEHUIO 321aHMS.

HpOBGpO‘IHOC 3a4aHuC COCTOUT H3 IIMCBMCHHOI'O TCCTa Ha 3HaAHHC
TCPMHUHOJIOTHH, I/ICHOHB3yeM0ﬁ IIpu OITMCaHHH CyaHa u IIPaBUJIIBHOC
HCIIOJIB30BAHUC I'PAMMATUYCCKUX CTPYKTYDP.

Ha BeImosHeHHE TecTa JacTCA 30 MUHYT. COBeTyeM BBIIIOJIHATE 3aJaHUA B
TOM IIOpAAKEC, B KOTOPOM OHH JaHBI. I[JDI O9KOHOMHH BPCMCHH HpOHYCKaﬁTG
3aJaHUC, KOTOPOC HC YAACTCs BBIIIOJIHUTL Cpa3dy, U IICPCXOIUTC K CICAYIOIICMY.
Ecau nmocne BBINOJHEHUS BCEH MHUCHMEHHOU pa6OTI>I, y Bac ocranercs BpPCMsI, BbI
CMOKCETC BCPHYTHCA K IIPOITYIIICHHBIM 3a1aHHUAM.

TEST
Final Translation Test

Variant 1

I. Translate the sentences from Russian into English using Passive Voice.
Mind the Tenses:

1. Cyna mpeaHa3zHayeHbl (CIPOCKTUPOBAHBI) ISl TOTO, YTOOBI MEPEBO3UTH

Ipy3bl U MACCAXKUPOB.

2. Cyna ToproBoro (ota MOTYT KJIAacCU(PHUIIMPOBATHCS COTIACHO TOMY, YTO

OHH IIEPEBO3SIT.

3. Konreiineps! OyayT morpykeHbl Ha OOpT CyZHa 3aBTpa K 7 yacaMm Bedepa.

4. Ha 1mpoekT cynHa OKa3blBAalOT BO3ACHCTBUE SKOHOMHUYECKHUE,

TeXHUYeCcKue (HakTophl U (PaKTOpbl OE30MACHOCTH.

5. CynHo erie He pa3rpy3uiu.

6. Cyxoi MaccoBBIi Tpy3 EPEBO3UTCS HABATIOM.

7. B Hacrosdiee BpeMsl OOJBLIIMHCTBO MAaCCaXXUPCKUX CYAOB CTPOUTCA Ha

EBPOIEUCKUX CyT0BEpPsIX.

8. HedrepynoBo3s pasrpy3uwiu Buepa.

9. HoBblil TaHkep [Isi MEPEBO3KH CHKUKEHHOTO TMPUPOAHOrO raza OyneT

IIOCTPOEH B CJIEIYIOLIEM TOJTy.

10. Buepa k 5 yacam Beuepa rpy3 ObLI TOCTABJIEH K MIPUYAITY.

Il. Give the corresponding Russian equivalents to the following technical
abbreviations:

LNG, VLCC, OBO, kts, loa, kW, MCR, nrt, c.p.p., m.

I11. Translate the given text into Russian .

Bergensen's bulker boost

Norwegian operator Bergensen has awarded a contract worth $49 million to

Hyundai Heavy Industries (HHI) for a 172,000 dwt dry bulk carrier.

Due for delivery in 1998, the ice-class vessel will be chartered to British Steel

for 15 years; the first time Bergensen will have chartered a ship for the UK com-

pany.
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This is the fourth bulk carrier HHI will have built for Bergensen and it brings he
operator's order book and fleet to 98.

Variant 2

I. Translate the sentences from Russian into English using Passive Voice.

Mind the Tenses:
1. Jluneiinble cyna 3aHATHl (MCIIOJIB3YIOTCS1) HA PETYJSIPHBIX MapuIpyTax MpH
(buKcHpoBaHHOM TpadUKe UX JTBUKEHUS.
2. HWToroBbie IJIaHbI JIOJDKHBI OBITH OJOOPEHBI KJIACCU(PUKAITMOHHBIM OOIIECT-
BOM.
3. CyaHo pasrpyxajiu Buepa Be4epoM B 7 4aCOB.
4. TlepedeHb at mpuxoja v 0TX0ja MyOJuKyeTCs 3apaHee.
5. 3aBTpa B pedpuKepaTopHble TpromMa OyayT 3arpy’Ke€Hbl CKOPOMOPTAILIUECS
TPY3HIL.
6. CymHO MOKET OBITh IIOCTPOCHO 3a MICCTHAAIATH MECSIICB.
7. KonreitHepoBo3 BMecTUMOCThIO 5000 en. ad> Oyaer mnocTpoeH s
KoMMaHuu «EVergreeny x KoHILy CIeayIoero roaa.
8. Korma cymHO pHIILIIo B OPT, TPY3 YKe OBLI TOCTABIIEH K MIPUYAITY.
9. Cnenuanu3upoBaHHBIC CyJa IPEIHA3HAYCHBI JIJIs1 IEPEBO3KHU OJTHOTO OTpeie-
JIEHHOT'O THIIa TPpy3a.
10.ITapycHoe cyano «Haaexna» ObL10 criyiieHo Ha Boay B 1991 roxy.

Il. Give the corresponding Russian equivalents to the following technical
abbreviations:
LPG, LASH, ULCC, RPM, bhp, dwt, TEU, f.p.p., m\ grt.

I11. Translate the given text into Russian:
Hansa’s heavy investment

Investment firm Hansa Treuhand has intensified its newbuilding
programme in South Korea by ordering a seventh 1,600TEU container ship from
Hanjin Heavy Industries (HHIC). The latest 21,000 dwt newbuilding is
scheduled for delivery in 1998.

HHIC's Youngdo yard in Pusan is responsible for construction of two of
the vessels while the other five are due to be built at its Ulsan facilities.

The first and second vessels were ordered by Hansa Treuhand in April last
year, followed rapidly by confirmation of four options. HHIC's seventh
confirmation has strengthened its relationship with Hanjin Shipping which
accounts for 60 per cent of its business.

Variant 3
I. Translate the sentences from Russian into English using Passive Voice.
Mind the Tenses:
1.  ®pyKTbl, MSICO U MOJOYHAS MPOIYKIIUS MEPEBO3ATC B pehprKepaTOPHBIX
TprOMax.
2. Bo BpeMs XOHOBBIX HCIBITAHUM CYJHO U €ro 00OpyJ0BaHUE MOTYT OBITh
HUCIbITAHBI CAMBIM TINATCIIbHBIM 06p8,30M.
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3. Ceronns x 6 yacam Bedepa KOHTEHHEPHI OyAyT MOTPYKEHBI HA OOPT CyIHA.

4.  MHoro cynoB ObUIO MOCTPOEHO JJIS HallleW KoMIlaHuu 3a nocieanue 10 ner.

5. Celiyac BMECTO KIJENKHU HCIOIB3YETCS CBAapKa I COCOUHEHUS JIMCTOB
MeTaia.

6. TommmBo mepekadnBagoch Ha OOpT CyAHAa MOIIHBIMH HAacoCaMU BuUepa B
TEUYECHHUE 5 4acCoB.

7. YuebHnoe cynno «IIpodeccop IOmenko» 6110 moctpoeno B 1971 roxy.

8. Kamuran ckazan, 4To HE0OXOJMMBbIE 3aMYacTd YK€ JTOCTaBJIEHBI Ha OOpT
CyJlHa.

9. HoBblif KOHTEITHEPOBO3 I HaIllell KOMITAaHUU OyJeT MOCTpoeH uepe3 15
MECSIICB.

10. TIlocre TOro Kak CyJHO CIYIIEHO Ha BOAY, OHO YKOMIIJIEKTOBBIBACTCSI.

I1. Give the corresponding Russian equivalents to the following technical
abbreviations:
Ro-Ro, rev/min, Lo-Lo, grt, km, Ibp, NCR, LR, c.p.p., bhp.

I11. Translate the given text into Russian:
Pertamina chooses Pan United

Pan United Shipyard has gained two contracts worth some S$66 million
(%47 million) to build two 17,500 dwt double-hulled tankers for use by
Indonesian oil company Pertamina. The contracts are awarded separately by
shipowners Asian Eternal Shipping and Labroy Marine both of which will be
chartering the vessels to Pertamina.

The tankers, to be classed by ABS, are designed for crude oil transportation
in the Asian region. Pan United says they will be the largest double-hulled crude
oil tankers to be built in Singapore since the IMO regulations came into effect in
1995.

Due for delivery in 1998, the tankers will have a MAN B&W 7S35MC
type main engine, a cruising speed of 13 knots, and cargo capacity of 23,700 m3,

4.3 TUITOBBIE 3ATAHUSA AJI51 DK3AMEHA 110 OCBOEHUIO
PA3JIEJIOB / TEM |l KYPCA.

4.3.1 ITAKET DK3AMEHATOPA
4.3.1.1 YCJIOBUA

Jlenenue Ha noArpynmsl, KoaudecTso 10 KypcaHTOB.

KonnuecTBo BapuaHTOB 3a1anHus 11 Sk3aMenytomierocs — 10

Bpewms BoinonHeHus 3aganus —30 MUHYT Ha MOATOTOBKY.

OO0opynoBaHHE: MOPCKHUE aHIJIMICKUI KapThl, OPUTMHAIIBI MOPCKUX JIOLUH,
CHELUATN3UPOBAHHBIA AHIJIO-PYCCKUI MOPCKOM CIIOBaphb.
DK3aMeHalMOHHAS BEIOMOCTh (MJIM OLICHOYHBIN JIUCT).
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4.3.1.2 KPUTEPUHN OLHEHKHA

Ouenka «5» (0TJIM4YHO) - OTBET NOJHBIN. [Ioka3zaHo BiIajgeHHE HOPMATUBHOM
(GOHETUKON aHTIIMICKOTO SI3bIKA. Y CTHOE BBICKA3bIBAHUE CTPOUTCS JIOTUYHO U
IPaMOTHO, PEaklys Ha BOIMPOCHl MO Teme ObicTpas. [IpaBMIIbHO HCHOIB3YIOTCS
S3BIKOBBIE HOPMBI TPUMEHUTENBHO K Pa3HbIM (PYHKIIMOHAIBHBIM  CTUJISIM.
[lokazaHO 3HaHUE MOPCKOM TEPMHUHOJIOTHUH, TPAMMATHYECKUX MPaBUJl yMEHUE
JEMOHCTPHUPOBATh CIIOCOOHOCTh TOBOPHUTH Ha  SI3BIKE. CamocTosITeTbHO
BBISIBIISTIOTCS. M OOBSICHSIOTCS OIIHOKH.

Ouenka «4» (xopomo) - Oteet nonsbid. [lokazaHo Bi1aJieHUEe HOPMAaTUBHON
(OHETUKON AaHTJIMICKOTO S3bIKA, HO BO3MO’KHBI HE3HAYHUTEIHHBIE HETOYHOCTH.
[IpaBWIILHO HCHOJB3YIOTCA SA3bIKOBbIE HOPMBI TMPUMEHUTEIBHO K pPa3HbIM
(GyHKIHMOHATIBHBIM CTUJISIM.  JIaHBI XOpOIIIME OTBETHI HAa BOIPOCHI IK3aMeHATOPa.
YCcTHOE BBICKA3bIBAHHE CTPOMUTCS JIOTUYHO H TPAMOTHO, HO JOMYIICHBI
HeTOYHOCTH.  [lokazaHoO  3HaHME  MOpPCKOM  TEPMHUHOJOTHHM,  yMEHHUE
JIEMOHCTPUPOBATh CIHOCOOHOCTH TOBOPUTH HA  S3bIKE, MCIOJIb3yeMOM B
paauorenedoHHON CBSI3M U MOHMMATh €ro Ha TpebyeMoMm paboueM YpOBHE, HO
JOMYIIEHbl HETOYHOCTH. CamocrositenbHo  BoIsABISIOTCS  70%  OmIMOOK,
JIOITyCKAIOTC HEKOTOPHIE 3aTPYHEHUS.

Ounenka «3» (yaoBjaeTBOpPUTENbHO) - OTBET HENOJHBIA. YCTHas Tema
pacKpbITa HE MOJHOCTHIO, BOMPOCHI HE BCET/Ia MPAaBUJILHO MOHUMAIOTCS, B OTBETAX
Ha BOMNPOCHl JOMYIIEHbl OMMOKW. 3aJaHusl BBINOJHEHbI, OJHAKO, CO
3HAYUTEIBHBIM  KOJIMYECTBOM  OIIUOOK. YcTHOE BBICKA3bIBAHME CTPOUTCS
HEJIOTUYHO U CO 3HAYMTEJHHBIM KOJUYECTBOM (POHETMUECKUX U IpaMMaTHYECKHUX
omuOok. IlokazaHO  HEZOCTATOYHOE  3HAHUE  MOPCKONM  TEPMHUHOJIOTHH,
rpaMMaTUYECKUX TpPaBul, HEJJOCTATOYHOE yMEHHUE JEMOHCTPUPOBATH
CIIOCOOHOCTh TOBOPHUTH Ha s3bIKe. CaMOCTOSATENbHO BhIABIsACTCS 10 50% ommooxK.
He BnoiHEe npaBuiIbHO UCMOJB3YETCS SI3bIKOBAsi HOpMA IPUMEHUTENIBHO K Pa3HbIM
(GYHKIIMOHATBHBIM CTHIISIM.

Ouenka «2» (HeyaOBJIETBOPUTEJIbHO) - OtBeT HemnoJsiHbld. ConaepkaHue
YCTHOM TE€MbI HE PACKPBITO, HET PEAKIMU HAa BOIPOCHL. YCTHOE BBICKA3bIBAHHE
MOCTPOEHO HEJOTHMYHO, C MHOXKECTBOM (DOHETUYECKUX, JIGKCHYECKUX U
rpamMMatuueckux — omubok. I[lokazaHo HeIOCTaTOYHOE 3HAHUE  MOPCKOMU
TEPMUHOJIOTHH, rpaMMaTUYECKUX paBuJl, HEJIOCTAaTOYHOE yMEHUE
JIEMOHCTPUPOBATh CIIOCOOHOCTh TOBOPUTH HA s3bIKe. BhIMOJIHEHWE 3aJaHUil HE
cooTBeTCTBYeT TpeboBanusiM. CaMocToATeNnbHO BbIsABIseTcss He Oonee 30%
rpaMMaTUYeCKuX OmMOOK. HemnpaBwibHO HCHONMB3YETCS S3BIKOBAas HOpMa
MPUMEHUTENIHLHO K Pa3HbIM (DYHKIIMOHAIBHBIM CTUJISIM.

4.3.2 3K3AMEHAI_II/IOHHI)II71 MATEPHUAJI
Oo0pa3zen OmJiera.
3K3AMEHAI_[I/IOHHI)II7I BUJET Ne 1

Jlncimiuingaa: AHIJIMHCKUU SI3BIK

CrenmajabHOCTb: «CVI[OBO}KI[CHI/IG» 2 KYpC
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1. Speak on :
2. Do the Grammar task.
3. Translate commands from English into Russian and from Russian into English.

1) Temsbl aj1s1 yCTHOTO cOOECEIOBAHUS:

Types of ships.

Ships may be classed according to the kind of propelling machinery into
steamships ,motor-ships, sailing vessels, turbine-driven ships and atomic-driven
ships. The primary function of merchant ships is to transport cargo and passengers
safely, speedily and economically. According to their designation ships can be
divided into dry-cargo ships (freighters), passenger liners, tankers, fishing ships,
auxiliary ships. Auxiliary ships are tugs, salvage vessels, ice breakers, dredgers,
cable-laying ships, barges and lighters. Tugs are used to tow ships in and out of the
port. Ice-breakers clear the way to the ships in severe winters and conduct ships
through the ice. Salvage vessels are used for salvage operations. Dry-cargo ships
are subdivided into bulk carriers (ore-carriers, coal-carriers, grain carriers),
general-purpose ships ,Ro-Ro ships, multipurpose ships, container ships, ferries
and reefers.

In dependence of cargo handling method dry-cargo ships are classed into:
RO-RO ships, Lo-Lo ships Fo-Fo ships and hybrid vessels.

Ship’s construction.

The main parts of a ship are: hull, decks and deck superstructure. The main
body of a ship is called the hull. The foremost part of the hull is called the bow; the
rearmost part is called the stern; the part in between is called amidships. The hull
is the area between the main deck, the sides (port and starboard) and the bottom.
The hull is made up of frames covered with plating. The part of the hull below
water is the ship’s underwater body. The distance between the waterline and the
main deck is the vessel’s freeboard. The hull is divided into a number of watertight
compartments by decks and bulkheads. Bulkheads are vertical steel walls going
across the ship and along. The hull contains the engine-room, cargo spaces and a
number of tanks. In dry-cargo vessels the cargo space is divided into holds. In
liquid-cargo vessels the cargo space is divided into tanks. They are used for fresh
water and fuel.

Parts of ships.
The main parts of a ship are: hull, decks and deck superstructure. Decks have
different names, such as: upper deck, lower deck, main deck.
The forward part of a ship is called the bow, the after part is called the stern
(aft).
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The forward raised part of the deck is called forecastle, the after part is called
the poop. Accommaodation for the crew in cargo ships usually in the superstructure
amidships.

Cargo ships have cargo holds with hatchways. The hatchways are closed by
means of hatch covers. Cargo may be also stowed in tween deck.

The double bottom is used to carry fresh water, water ballast and fuel oil.

The deck machinery of a ship consists of derricks, cargo winches, windlasses,
capstans.

Duties of navigators

There are at least two departments on board modern ship: the Deck
Department and the Engine Department. The Chief Officer is the Head of the Deck
Department and the Chief Engineer is the Head of the Engine Department. The
Captain is in command of the ship, he is responsible for the safety of the ship, her
cargo, the passengers and the crew. The Master is responsible for the ship in all
cases.

The Chief Officer is responsible for the ship’s stability and maintenance of
the vessel, general cleanliness of the ship. He supervises the cargo work, loading
and unloading of the cargo. He keeps all cargo documents.

The Second Officer is responsible for Safety Control. He is to see that fire
extinguishing equipment, life-boats, life-rafts and life-jackets are in good
operational condition at all times. The Second Officer is the Head of Material,
Medical and Sanitary services on board. He is responsible for supply, its storage
and calculation.

The Third Officer corrects charts according to the latest Nautical publications.
He keeps in order all navigational devices and instruments. He ensures the display
of the correct flags and shapes in the port. He checks and updates safety posters
and Muster Lists. The Third Officer carries out some paper formalities when
clearing the ship in and out.

Every navigator must know how to compose the Passage plan, plot the ship’s
course on chart, define the ship’s position, take bearings of land marks and coastal
objects.

All navigators keep watch on the navigating bridge. They stand navigation,
port and anchor watches. Navigators are required knowledge of written and spoken
English adequate to communicate in multilingual crew, to understand charts,
nautical publications, meteorological information and messages concerning the
ship’s safety and operation. They use Standard Marine Communication Phrases in
English to communicate with other ships and coastal stations.

Every navigator must be well-qualified specialist to perform his duties properly.

2) Grammar task:

Translate into English:

1. TpeTuéi TOMOIIHUK JOKEH COJAEPXKaTh B TOPSJKE BCE HABUTAI[MOHHBIC
MPUOOPHI U HHCTPYMEHTHI.
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2.
3.
4.

Harmm 6o1iMan MOKET OTPEMOHTHPOBATH Pa3HbIE MPUOOPHI.
Bbl 1oxHBI OpaTh J0IIMaHa B 3TOM KaHaJle.
CynoBoguTenu JOJDKHBI — XOPOILIO  3HATh  AHIJIMUCKUM, T. K. 3TO

MEKTyHApOIHBIA MOPCKOM SI3BIK.

5.

BaxTeHHBI NTOMOIIHUK MOET ONPENENATh MECTOIIOJOKEHUE CyaHa IIPU

IIOMOIIIM HaBHUTI'alTMOHHBIX HpI/I60p0B.

6.

['py30BOII MOMOUIHUK JOJDKEH COCTABJISITH T'PY30BOM IJIaH TEpeld KakIoiu

MOTPY3KOM.

ok wdE

S .

1.
2.

to define the ship’s position - onpeaensaTs MECTOIOJIOKEHHUE CyTHA
to make up the cargo-plan - coctaBisTh rpy30Boii IJ1aH

before - nmepen (ueM-11b0), IEpe; TEM Kak, 10 TOr'O

to take a pilot - 6paTh mo1IMaHa

canal - xkanan

BaxTeHHBII NOMOIIHUK JENAET 3alUCH B CYJOBOM >KYpPHAJIE BO BPEMS BaXThl.
BaxTeHHBII NOMOIIHUK CIEAUT 3a ABUKECHUEM APYTUX CYJOB BO BPEMSI BAXTHI.
Cyna noaxoJsT K Ipu4ally ¢ YMEHBIIEHHOW CKOPOCTHIO.
['py30BO¥i NOMOIIIHUK TPOBEPSIET I'PY3 B TPIOMAX.
TamMoxeHHbIe 0(ULIepbl TPOU3BOIAT TOCMOTP CY/IOB.
Jlouman 3aBOUT CYZHO B HOPT.
to make entries into the log-book - nenats 3amrcu B cym0BOM JKypHaje
to monitor the movements of other vessels - cmexnts 3a nBHXEHHEM
IPYTUX CYIOB
to approach the berth - mogxoauts (MpUOIMKATHCS) K TPUYAITY
during — Bo Bpemsi, B TeUeHHUE
at reduced speed - ¢ yMeHbBIIICHHON CKOPOCTHIO
to check = to inspect = to examine - npoBepsATH (OCMaTPUBATH)
Customs officer - TamoxeHHUK
to search - mpou3BOIUTH TAMOXKCHHBIN JTOCMOTP
a pilot-nouman
to manoeuvre [ ] - MmaneBpupoBaTh, BECTH

BaxTeHHbIl TOMOIIHUK BCTPETUII JIOIIMAHA y Tpara HECKOJIbKO MUHYT Ha3a/l.
MBeI Orpy3uin Tpy3 Ha many0y BUepa.
Crapiivii MeXaHUK OCMOTPEIT TJIaBHBIN JIBUTATE b Yac Ha3a/l.
TpeTuii MTOMONTHUK COCTAaBUII IUIaH Mepexoa (peiica) 1Ba yaca Ha3a/l.
Kanuran noanucan 10KyMEHTBI Ha IPOLUION HEZEIE.

a pilot - moman

at the ladder - y tpana

the main engine - rmaBHBIN ABUTATEb

to overhaul - ocMaTpuBath (C 1€JIbI0 PEMOHTA)

to compose the Passage Plan — cocTaBnsTh maH nepexoaa

to sign the documents - moanuCHIBaTH JOKYMEHTBI

Matpockl OyAyT KpacuTh KOPITYC B CJIEIYIOLIEM MECSLIE
Mpg1 OyieM rOTOBUTBCS K OTXOAY 3aBTpA.

44



3. IlpakTtukaHTsl OyAyT CTOATH BaxTy Ha pyJe.

4. BaxTeHHbI MOMOIIHUK OyJeT OpaTh MEJNEHT Maska U HEKOTOPHIX OEperoBBIX
0OBEKTOB.
5. ¥V KypcaHTOB OyjeT IUIaBIpakTHKa Ha OOpTy y4eOHOro CyAHa CIeayrOIUM
JETOM.
6. AreHT opraHusyeT BBITPY3KY HAIIEro CyJHA 3aBTpa

to paint - xpacurh

to prepare for the departure - roTOBUTBCS K OTXOY

at the wheel - na pyne
to take bearings — 6patb neneHr
light-house - masik

coastal objects - 6eperosbie 00BEKTHI

apprentice - mpakTUKaHT
training vessel — yuebHoe cynHO
agent - areHrt

unloading = discharging — BeIrpy3ka

3) Translate commands from English into Russian and from Russian into English.

CARD Ne 1

FROM ENGLISH INTO RUSSIAN

FROM RUSSIAN INTO ENGLISH

1 | Back her! 1 | OrBomm (ieruye) !
2 | Slow ahead ! 2 | JleBo pyns Ha xypc 300 !
3 | Try the engine ! 3 | CnegoBath B KHIIbBAaTEpE 3a JEAOKOIOM !
4 | Half astern ! 4 I[OJ'IO?KI/ITI), €CITU CY/IHO HE CITyIIaeTcs
pyss !
5 | Nothing to port ! 5 | IlpaBo pysb !
6 | More starboard ! 6 | Tak nepxars !
7 | Put a man on look-out ! 7 | Honnbrii Ha3an !
8 | Port handsomely ! 8 | [IpuroroBuTh MaIIUHY !
9 | Mind the helm ! 9 | Mammna GosbIie He Hy)XHa !
10 | Steer the course ! 10 | Camprii mastsrii Briepes !
CARD Ne 2
FROM ENGLISH INTO RUSSIAN FROM RUSSIAN INTO ENGLISH
1 | Report if she doesn’t answer the wheel ! 1 | Pyss neBo 25°!
2 | Stern thruster stop ! 2 | IIpaBo He X0auTh !
3 | Starboard ! 3 | CnegoBath B KuiibBaTepe 3a OyKCupom !
4 | Starboard handsomely ! 4 | Ha pyne He 3eBathb !
5 | Rightso ! 5 | BeicTaBuTh BriepeacMoTpsIiero !
6 | Watch your steering ! 6 | Hemnoro neBo !
7 | Full speed ahead ! 7 | Crom mamuna !
8 | Slow astern ! 8 | CambIii masbIii Ha3an !
9 | Back her! 9 | OnpoboBath MamuHy !
10 | Half astern ! 10 | Manwrii Biepen !
CARD Ne 3
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FROM ENGLISH INTO RUSSIAN

FROM RUSSIAN INTO ENGLISH

HocoBoe noapynusaromuye yCTpoicTBO

1 | Finish with the engine ! 1 |
cror !

2 | Full speed ahead ! 2 | Pyab neso 20° !

3 | Go astern! 3 | JIeBo He X0muTH !

4 | Half astern ! 4 | Hemnoro neBo !

5 | Steady so! 5 | BeicTaBUTH BIEPEACMOTPSIIETO !

6 | Midships ! 6 | ITomaiy B j1eBO !

7 | Keep the buoy on port ! 7 | llpuroToBUTH MamuHy !

8 | Mind the helm ! 8 | Camblii Masblii Brepes !

9 | Port the helm ! 9 | Cpennwuii Buepen !

10 | Follow the tug on ! 10 | Cron marmHa !

CARD Ne 4
FROM ENGLISH INTO RUSSIAN FROM RUSSIAN INTO ENGLISH

1 | Goastern 1 1 KOpM'OBOG HOJPYJIMBAIOIIEe YCTPOHCTBO
cror !

2 | Try the engine ! 2 | BricTaBUThH BIIEPEACMOTPSIIETO !

3 | Full speed astern ! 3 | Pyns mpaso 10°!

4 | Dead slow ahead ! 4 | CnenoBath B KWJIbBATEpE 3a JICOKOJIOM !

5 | Mind the helm ! 5 | Bonbire npago !

6 | Helm a port ! 6 | Hemuoro neBo !

7 | Nothing to starboard ! 7 | TlpuroToBUTH MaIIKHY !

8 | Easy! 8 | Cpennwmii Bepes !

9 | Rightso! 9 | CambIil ManbIi Ha3zaz !

10 | Bow thruster full to starboard ! 10 | Maursrii Briepes !
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Pa3zpaboTuunk:

CaxanmHCKO€e BBICIIEE MOPCKOE
yumiaiie um. T. b. I'y:)keHko

bunmuan MI'Y um. agm. I'. 1.
Hesenbckoro

MpCrnoaaBaTcClib

O.H.Ckansckas

(mecTo paboThI)

(3aHMMaeMast 10JIKHOCTb)

(MHUTMAITBI, (aMUITHS)
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